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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS
Täname, et valisite selle AEG toote. Töötasime selle välja, et saaksite palju aastaid nautida
laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone, mida te tavaliste
seadmete juures ei pruugi leida. Leidke mõni minut aega ning lugege, kuidas seadmega
parimaid tulemusi saavutada.
Külastage meie veebisaiti, kust leiate

nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.aeg.com/support

Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
www.aeg.com/shop

Täiendavate retseptide, näpunäidete ja tõrkeotsingu juhendi saamiseks laadige alla
rakendus My AEG Kitchen.

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS
Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.
Volitatud teeninduskeskusesse pöördumisel peaksid teil olema varuks alljärgnevad andmed:
mudel, PNC, seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.

 Hoiatused / Ettevaatusabinõud – ohutusteave
 Üldine teave ja vihjed
 Keskkonnateave

Jäetakse õigus teha muutusi.
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1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta endale vastutust
vigastuste või varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnõuete eiramisest või väärast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske või väga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

• Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega ega
mobiilseadmega, milles on My AEG Kitchen .

• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja
kõrvaldage see nõuetekohaselt.

• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad töötavast ja jahtuvast seadmest eemal.

• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lülitada.

• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult toidu valmistamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.
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• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide
külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

• Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

• Ärge kasutage seadet enne, kui see on köögimööblisse
sisse ehitatud.

• Enne mis tahes hooldustöid ühendage seade vooluvõrgust
lahti.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

• HOIATUS: Elektrilöögi tekkimise vältimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist välja lülitatud.

• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et vältida
kütteelementide või pinna puudutamist seadme sisemuses.

• Tarvikute või ahjunõude eemaldamiseks või sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

• Ärge aktiveerige mikrolainefunktsiooni, kui seade on tühi.
Ahjuõõnsuses olevad metallosad võivad tekitada
elektrikaare.

• Mikrolaineahju ei tohi panna metallist nõusid või karpe ega
joogipurke. See nõue ei kehti juhul, kui tootja on
täpsustanud, millise suuruse ja kujuga metallist nõusid tohib
mikrolaineahjus kasutada.

• HOIATUS: Kui uks või ukse tihendid on kahjustatud, ei tohi
seadet kasutada enne, kui selle on parandanud
kvalifitseeritud isik.

• HOIATUS: Ainult kvalifitseeritud isik võib teha hooldus- või
remonditöid, mis hõlmavad mikrolainetega kokkupuute eest
kaitsva katte eemaldamist.
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• HOIATUS: Ärge kuumutage vedelikke ja muid toiduaineid
suletud pakendites. Need võivad plahvatada.

• Kasutage ainult mikrolaineahjukindlaid nõusid.
• Soojendades toitu plast- või pabernõudes, hoidke seadmel

silma peal, et vältida süttimist.
• See seade on ette nähtud toidu ja jookide soojendamiseks.

Toidu või riiete kuivatamine ning soojenduspatjade, susside,
käsnade, niiske lapi jms kuumutamine toob kaasa
vigastuste, süttimise või tulekahju ohu.

• Kui seadmest tuleb suitsu, lülitage leekide summutamiseks
seade välja või eemaldage toitepistik pistikupesast ning
hoidke ust suletuna.

• Jookide mikrolaineahjus kuumutamisel võib tekkida hiline
plahvatuslik keemine. Nõude käsitsemisel tuleb olla
ettevaatlik.

• Põletuste vältimiseks tuleb enne tarvitamist lutipudelite ja
imikutoidu purkide sisu segada või loksutada ning kontrollida
nende temperatuuri.

• Koorega mune ja terveid kõvaks keedetud mune ei tohi
seadmes kuumutada, kuna need võivad plahvatada isegi
pärast mikrolainefunktsiooni välja lülitumist.

• Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tõmmake esmalt riiulitoe
esiots ja seejärel tagumine ots külgseina küljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises järjekorras.

• Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja sellest tuleb
eemaldada toidujäägid.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
• Ärge kasutage klaasukse puhastamiseks

abrasiivpuhastusvahendid või teravad metallkaabitsad, sest
need võivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajärjel võib
see puruneda.

• Seadme hooldamata ja puhastamata jätmine võib
põhjustada selle pindade seisukorra halvenemist, mis võib
seadme eluiga lühendada ja põhjustada ohtlikke olukordi.
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2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega kasutada.
• Järgige seadmega kaasasolevaid paigaldusjuhiseid.
• Kuna seade on raske, olge selle liigutamisel ettevaatlik. Kasutage töökindaid ja kinnisi

jalanõusid.
• Ärge tõmmake seadet käepidemest.
• Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta, mis vastab paigaldusnõuetele.
• Tagage minimaalne kaugus muudest seadmetest ja mööbliesemetest.
• Enne seadme paigaldamist kontrollige, kas seadme uks avaneb takistusteta.
• Seade on varustatud elektrilise jahutussüsteemiga. See tuleb ühendada

elektritoitesüsteemiga.
• Integreeritud seade peab vastama standardi DIN 68930 stabiilsusnõuetele.

Kapi minimaalne kõrgus (tööpinna all asuva kapi
minimaalne kõrgus)

444 (460) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sügavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kõrgus 455 mm

Seadme tagaosa kõrgus 440 mm

Seadme esiosa laius 595 mm

Seadme tagaosa laius 559 mm

Seadme sügavus 567 mm

Sisseehitatud seadme sügavus 546 mm

Sügavus avatud uksega 882 mm

Ventilatsiooniava minimaalne suurus. Ava asub
põhja tagumises osas

560x20 mm

Toitejuhtme pikkus. Juhe asub tagumisel küljel pa‐
rempoolses nurgas

1500 mm

Kinnituskruvid 3.5x25 mm
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2.2 Elektriühendus
HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht!

• Kõik elektriühendused peab teostama kvalifitseeritud elektrik.
• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad elektriandmed vastavad teie kohaliku vooluvõrgu

näitajatele.
• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud elektriohutut pistikupesa.
• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega pikenduskaableid.
• Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb välja

vahetada, siis pöörduge meie hoolduskeskusse.
• Jälgige, et toitejuhe ei puutuks vastu seadme ust ega oleks uksele lähedal või seadme all

olevas nišis, eriti siis, kui seade töötab või uks on kuum.
• Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma

tööriistadeta eemaldada.
• Ühendage toitepistik seinakontakti alles pärast paigalduse lõpuleviimist. Veenduge, et pärast

paigaldamist säilib juurdepääs toitepistikule.
• Kui seinakontakt logiseb, ärge pange sinna toitepistikut.
• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge tõmmake toitekaablist. Võtke alati kinni pistikust.
• Kasutage ainult õigeid isolatsiooniseadiseid: kaitselüliteid, kaitsmeid (keermega kaitsmed

tuleb pesast eemaldada), maalekkevoolu kaitsmeid ja kontaktoreid.
• Seadme ühendus vooluvõrguga tuleb varustada mitmepooluselise isolatsiooniseadisega.

Isolatsiooniseadise lahutatud kontaktide vahemik peab olema vähemalt 3 mm.
• Seadmega kaasnevad toitekaabel ja toitepistik.

2.3 Kasutamine
HOIATUS!
Vigastuse, põletuse, elektrilöögi või plahvatuse oht!

• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Veenduge, et ventilatsiooniavad pole kinni.
• Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
• Deaktiveerige seade iga kord pärast kasutamist.
• Olge seadme töötamise ajal ukse avamisega ettevaatlik. Kuum õhk võib vabaneda.
• Ärge kasutage seadet märgade kätega ega veega kokku puutudes.
• Ärge avaldage avatud uksele survet.
• Ärge kasutage seadet töö- ega hoiupinnana.
• Avage seadme uks ettevaatlikult. Koostisosade kasutamine koos alkoholiga võib tekitada

alkoholi ja õhu segu.
• Ärge laske ukse avamisel sädemetel ega lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku ainega märgunud esemeid seadmesse, selle

lähedusse ega peale.
• Ärge oma Wi-Fi parooli jagage.
• Ärge kasutage seadme eelkuumutamiseks mikrolainefunktsiooni.

HOIATUS!
Seadme vigastamise või kahjustamise oht!
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• Emailkihi kahjustamise või värvimuutuse ärahoidmiseks:
– ärge asetage alumiiniumfooliumit vahetult seadme sisemuse põhjale.
– ärge pange vett vahetult kuuma seadmesse.
– ärge hoidke pärast küpsetamise lõpetamist seadmes niiskeid nõusid ja toitu.
– olge lisavarustuse eemaldamisel või paigaldamisel ettevaatlik.

• Emaili või roostevaba terase värvi muutumine ei mõjuta seadme tööd kuidagi.
• Mahlasemate kookide puhul kasutage sügavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad plekke, mis

võivad olla püsivad.
• Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.
• Kui seade paigaldatakse köögimööbli paneeli (nt ukse) taha, siis jälgige, et seadme

töötamise ajal oleks uks alati lahti. Vastasel korral võib kinnise mööblipaneeli taha kogunev
niiskus kahjustada nii seadet, mööblit kui ka põrandat. Ärge sulgege paneeli või ust, enne
kui seade pole pärast kasutamist täielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus
HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju või seadme kahjustamise oht!

• Enne hooldust lülitage seade välja ja ühendage toitepistik pistikupesast lahti.
• Veenduge, et seade on maha jahtunud. Klaaspaneelid võivad puruneda.
• Kui ukse klaaspaneeli tekib mõra, tuleb see kohe välja vahetada. Pöörduge volitatud

hoolduskeskusse.
• Olge ukse seadme küljest eemaldamisel ettevaatlik. Uks on raske!
• Kuivatage seadme sisemus ja uks kindlasti pärast iga kasutamist. Kasutamise ajal tekkinud

aur kondenseerub seadme seintele ja võib põhjustada roostet.
• Puhastage seadet regulaarselt, et vältida pinnamaterjali kahjustumist.
• Seadmes olevad rasva- ja toidujäägid võivad mikrolainefunktsiooni kasutamisel süttida või

põhjustada kaarleeki.
• Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid. Ärge

kasutage abrasiivseid tooteid, küürimisšvamme, lahusteid ega metallist esemeid.
• Ahjupihusti kasutamisel järgige pakendil olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Klaasnõude kasutamine
Kui kasutate klaasnõusid hooletult, võib see kaasa tuua nende purunemise, mõranemise, pinna
kahjustamise või tugevad kriimud:
• Vältige külma vee või muude vedelike pritsmete sattumist kuumale klaaspinnale, sest äkiline

temperatuurimuutus võib klaasi purustada. Purunenud klaasi tükid võivad olla väga teravad
ja neid on raske üles leida.

• Ärga pange kuuma klaasnõu märjale või jahedale pinnale, köögi töö- või metallpinnale või
kraanikaussi; ärge kasutage klaasnõu tõstmiseks märga lappi.

• Ärge kasutage mõranenud, pragude või tugevate kriimustustega klaasnõusid ega üritage
neid parandada.

• Hoiduge klaasnõu pillamisest või hooga vastu kõva pinda asetamisest, vältige
söögiriistadega kloppimist.

• Ärge kuumutage mikrolaineahjus tühja või peaaaegu tühja klaasnõud; vältige seal õli ja või
liigset kuumutamist (kasutage minimaalset valmistusaega).

Laske klaasnõul jahtuda kuuma-alusel, potialusel või kuival rätikul. Enne pesemist, külmutusse
või sügavkülma asetamist peab klaasnõu olema maha jahtunud.

9/76

OHUTUSJUHISED



Hoiduge kuumade klaasnõude paljaste kätega katsumisest (välja arvatud juhul, kui nõudel on
spetsiaalsed käepidemed).
Vältige mikrolaineahju vale kasutamist (nt tühja või peaaegu tühja ahju kasutamist).

2.6 Sisevalgustus
HOIATUS!
Elektrilöögi oht!

• Teave selles seadmes olevate lampide ja eraldi müüdavate varulampide kohta: Need lambid
taluvad ka koduste majapidamisseadmete äärmuslikumaid tingimusi, näiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud edastama infot seadme tööoleku kohta. Need pole
mõeldud kasutamiseks muudes rakendustes ega sobi ruumide valgustamiseks.

• Toode sisaldab energiatõhususe klassi G valgusallikat.
• Kasutage ainult samasuguste näitajatega lampe .

2.7 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust volitatud teeninduskeskusega.
• Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Kõrvaldamine
HOIATUS!
Lämbumis- või vigastusoht!

• Seadme nõuetekohase kõrvaldamise kohta saate täpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja visake ära.
• Eemaldage uksesulgur, et vältida laste või lemmikloomade seadmesse lõksu jäämist.

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Üldine ülevaade

1 2

8

4

3

1

2

3

6

4

5

7

Juhtpaneel

Ekraan

Kuumutuselement

Mikrolaine generaator

Lamp

Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav

Riiuli asendid
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3.2 Lisatarvikud

Traatrest
Küpsetusnõudele, koogivormidele, praadidele.

Küpsetusplaat
Kookide ja küpsiste jaoks.

Grill-/küpsetuspann
Küpsetamiseks ja röstimiseks või pannina rasva
kogumiseks.

Mikrolaineahju klaasist alus
Toidu valmistamiseks mikrolainerežiimis.

4. JUHTPANEEL
4.1 Juhtpaneeli ülevaade

1 2 3 4 65 7
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1 SEES / VÄLJAS Vajutage ja hoidke, et seade sisse ja välja lülitada.

2 Lambi lüliti Lambi sisse ja välja lülitamiseks.

3 Ekraan Näitab seadme praeguseid sätteid.

4 Pöördnupp Seadme kasutamiseks.

5 Mikrolaine kiirkäi‐
vitus

Mikrolainefunktsiooni sisselülitamiseks (1000 W ja 30 s).

6 Valitud funktsiooni sisselülitamiseks.

7 Valitud funktsiooni väljalülitamiseks.

Hoidke Vajutage Hoidke ja keerake

Lülitage sisse põhiekraan. Kinnitage seade või sisestage
valitud alammenüü.

Kohandage seadeid ja liikuge
menüüs.

4.2 Ekraan

100°C

12:30

25min Menu

85°C

A

I H G EF

B C

D

Ekraan maksimaalse valitud funktsioonide hul‐
gaga.
A. Wi-Fi (ainult valitud mudelitel)
B. Teave
C. Kellaaeg
D. Menüü
E. Temperatuur / Mikrolaine taimer
F. Küpsetusrežiimid
G. Taimeri seadistamine
H. Taimer
I. Toidusensor (ainult valitud mudelitel)

Ekraani indikaatorid

Helisignaal funktsiooni indikaatorid – kui seatud küpsetusaeg lõpeb, kõlab signaal.
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Funktsioon on sees. Funktsioon on sees.
Küpsetamine peatub automaatselt.

Helisignaal on väljas.

Taimeri indikaatorid

Taimer käivitub hiljem.
Taimer käivitub,
kui seadme ukse

sulgete.

Seade tühista‐
miseks.

Taimer käivi‐
tub, kui seade
saavutab sea‐
tud tempera‐

tuuri.

Taimer käivi‐
tub küpseta‐
mise alusta‐

misel.

Wi-Fi indikaator – seadme saab ühendada WiFi-ga.

Wi-Fi ühendus on sisse lülitatud.

Kaugjuhtimine indikaator – seadet saab kaugjuhtida.

Kaugjuhtimine on sisse lülitatud.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

5.1 Esmane puhastamine

1. samm 2. samm 3. samm

Eemaldage seadmest kõik tar‐
vikud ja eemaldatavad resti‐

toed.

Puhastage seadet ja tarvikuid
ainult mikrokiudlapiga, sooja
vee ning pehmetoimelise pe‐

suvahendiga.

Pange tarvikud ja eemaldata‐
vad restitoed seadmesse.

5.2 Esmakordne ühendamine
Pärast esmakordset ühendamist kuvab ekraan tervitussõnumi.
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Peate seadma järgmised funktsioonid: Keel, Ekraani heledus, Helitugevus, Kellaaeg, WiFi-
ühendus.

5.3 Juhtmevaba ühendus 
Seadme ühendamiseks vajate järgmist:
• Interneti-ühendusega WiFi-võrku.
• Samasse juhtmevabasse võrku ühendatud mobiilseade.

1. sam
m

Laadige alla mobiilirakendus My AEG Kitchen ja järgige edasiste sammude juhiseid.

2. sam
m

Lülitage seade sisse.

3. sam
m

Valige: Menüü / Seaded / Ühendused.

4. sam
m

Valige: Wi-Fi. Vajutage nuppu.

5. sam
m

Valige internetiühendusega WiFi-võrk. Seadme WiFi-moodul käivitub 90 sekundi jook‐
sul.

Sagedus 2,4 GHz WLAN

2412–2484 MHz

Protokoll IEEE 802.11b DSSS/802.11g/n OFDM

Maksimaalne võimsus EIRP < 20 dBm (100 mW)

5.4 Tarkvaralitsentsid
Selle toote tarkvara sisaldab komponente, mis põhinevad tasuta ja avatud lähtekoodiga
tarkvaral. AEG tunnustab avatud tarkvara ja robootikakogukondi panuse eest arendusprojekti.
Juurdepääsu saamiseks selliste tasuta ja avatud lähtekoodiga tarkvarakomponentide
lähtekoodile, mille litsentsitingimused nõuavad avaldamist ning nende täieliku autoriõiguse
teabe ja kohaldatavate litsentsitingimustega tutvumiseks külastage: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (kaust GTM3).

6. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.
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6.1 Kuidas seadistada: Küpsetusrežiimid

1. samm Lülitage ahi sisse.

2. samm Hoidke nuppu. Näidikul kuvatakse vaikeküpsetusrežiimid.

3. samm Valige küpsetusrežiimi sümbol ja vajutage nuppu, et siseneda alammenüüsse.

4. samm Valige küpsetusrežiim ja vajutage nuppu.

5. samm Valige: . Vajutage nuppu.
Näidikul kuvatakse temperatuurisätted.

6. samm Keerake ja vajutage nuppu, et seada: temperatuur.

7. samm Vajutage: .

 – vajutage, et küpsetusrežiim välja lülitada.

8. samm Lülitage ahi välja.

6.2 Kuidas seadistada:Mikrolainefunktsioonid

1. samm Eemaldage kõik tarvikud ja lülitage seade sisse.

2. samm Hoidke nuppu. Näidikul kuvatakse vaikeküpsetusrežiimid.

3. samm Valige küpsetusrežiimi sümbol ja vajutage nuppu, et siseneda alammenüüsse.

4. samm Valige mikrolainekuumutuse režiim ja vajutage nuppu.

5. samm Valige: W. Vajutage nuppu.
Ekraanil kuvatakse vaike-mikrolainevõimsus.

6. samm Keerake ja vajutage nuppu, et seada: mikrolainevõimsus.

7. samm Vajutage: .

 – funktsiooni sisse lülitamiseks vajutage.

8. samm Lülitage seade välja.

Mikrolainefunktsiooni maksimaalne kestus oleneb valitud mikrolainevõimsusest:
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MIKROLAINEVÕIMSUS
W

MAKSIMUMAEG
min

100 - 600 59:55

> 600 7

Kui avate ukse, peatub funktsioon. Uuesti käivitamiseks vajutage nuppu .

6.3 Kuidas kasutada: Mikrolaine kiirkäivitus

1. sam
m

Lülitage seade sisse.

2. sam
m Vajutage ja hoidke .

Mikrolaine töötab 30 sekundit.

3. sam
m

Küpsetusaja pikendamiseks:

Valige käimasolev ajaväärtus ja vaju‐
tage nuppu, et minna ajaliugurile.
Keerake nuppu, et aega pikendada;
kinnitamiseks vajutage seda.

Vajutage uuesti: , et lisada 30 s.

Mikrolaine saab sisse lülitada igal ajal, kasutades: Mikrolaine kiirkäivitus.

6.4 Kuidas seada: Juhendatud küpsetamine
Iga selles alammenüüs oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur. Saate
reguleerida aega ja temperatuuri.

1. sam
m

Lülitage ahi sisse.

2. sam
m

Valige: Menüü. Vajutage nuppu.

3. sam
m

Valige: Juhendatud küpsetamine. Vajutage nuppu.

4. sam
m

Valige toit või toidu tüüp ja vajutage kinnitamiseks nuppu.

5. sam
m Vajutage: .
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6.5 Küpsetusrežiimid
TAVALINE

Küpsetusrežiim Kasutamine

Grill

Õhemate toidupalade grillimiseks ja leiva röstimiseks.

Turbogrill

Suurte kondiga liha- või linnulihatükkide röstimiseks ühel ahjutasandil.
Gratineerimiseks ja pruunistamiseks.

Pöördõhk

Küpsetamiseks korraga kuni kahel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Sead‐
ke ahju temperatuur 20 - 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ülemine +
alumine kuumutus.

Külmutatud toi‐
duained

Kiirtoidu (nt friikartulite, kartuliviilude, kevadrullide) krõbestamiseks.

Ülemine + alumine
kuumutus

Ühel ahjutasandil küpsetamiseks ja röstimiseks.

Pitsa funktsioon

Pitsa küpsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krõbeda põhja saa‐
vutamiseks.

Alumine kuumutus

Krõbeda põhjaga kookide küpsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.

Mikrolaine

Soojendamine, toiduvalmistamine, võimsusvahemik: 100 - 1000 W

17/76

IGAPÄEVANE KASUTAMINE



MUU

Küpsetusrežiim Kasutamine

Hoidistamine

Köögiviljade hoidistamiseks (nt marineeritud kurgid).

Kuivatamine

Viilutatud puuviljade, köögiviljade ja seente kuivatamiseks.

Nõude soojenda‐
mine

Taldrikute soojendamiseks enne serveerimist.

Taina kergitamine

Pärmitaigna kerkimise kiirendamiseks. See takistab taina pinna kuivamist
ja hoiab selle elastsena.

Gratineerimine

Selliste toitude jaoks nagu lasanje või kartuligratään. Gratineerimiseks ja
pruunistamiseks.

Küpsetamine ma‐
dalal t°

Õrnade, mahlaste praadide valmistamiseks.

Soojashoidmine

Toidu soojashoidmiseks.

Leib

Kasutage seda funktsiooni siis, kui soovite professionaalset tulemust –
krõbedust, kaunist värvi ja läikivat koorikut.

18/76

IGAPÄEVANE KASUTAMINE



MIKROLAINE

Küpsetusrežiim Kasutamine

Sulatamine

Liha, kala, kookide sulatamine, võimsusvahemik: 100 - 200 W

Soojendamine

Valmistoitude ja õrnemate toitude soojendamiseks, võimsusvahemik: 300
- 700 W

Vedelik

Jookide ja suppide kuumutamine, võimsusvahemik: 800 - 1000 W

KOMBINEERITUD MIKROLAINEFUNKTSIOONID

Küpsetusrežiim Kasutamine

Pöördõhk + ML

Küpsetamine ühel tasandil. ML võimendusega funktsioon, võimsusvahe‐
mik: 100 - 600 W.

Ülemine + alum.
kuumutus + ML

Ühel tasandil toidu küpsetamiseks ja röstimiseks. ML võimendusega
funktsioon, võimsusvahemik: 100 - 600 W.

Grill + ML

Toidu kiireks küpsetamiseks ja pruunistamiseks. ML võimendusega funkt‐
sioon, võimsusvahemik: 100 - 600 W.

Turbogrill + ML

Suurte lihatükkide röstimiseks ühel tasandil. Gratäänide valmistamiseks ja
pruunistamiseks. ML võimendusega funktsioon, võimsusvahemik: 100 -
600 W.
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7. KELLA FUNKTSIOONID
7.1 Kella funktsioonide kirjeldus

Kella funktsioon Kasutamine

Küpsetusaeg Küpsetamise kestuse valimiseks. Maksimum on 23 h 59 min.
Kombineeritud funktsioonide (mikrolaine + tavaline) maksimaalne aeg
on:119 min 59 sek.

Taimeri seadistus Määrata siis, kui taimer hakkab minuteid lugema.

Tegevuse lõpp Määrata, mis juhtub siis, kui taimer lõpetab minutite lugemise.

Viitkäivitus Algusaja ja/või küpsetusaja lõpu edasilükkamiseks.

Küpsetusaja pikendus Küpsetusaja pikendamiseks.

Meeldetuletus Pöördloenduse seadmiseks. Maksimumaeg on 23 h 59 min. See funkt‐
sioon ei mõjuta seadme tööd.

Taimeri sea‐
distus

Kommentaar

- Taimer käivitub, kui selle sisse lülitate.

Taimer käivitub, kui ukse sulgete.

Taimer käivitub küpsetamise alustamisel.

Taimer käivitub, kui seade saavutab seatud temperatuuri.

Taimer käivitub määratud ajal.

Taimeri seadistus, Tegevuse lõpp ja Viitkäivitus ei ole mikrolainefunktsioonide jaoks saadaval.

7.2 Kuidas seadistada:Kella funktsioonid

Kuidas seada kella

1. sam
m

Valige:Kellaaeg. Vajutage nuppu.
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Kuidas seada kella

2. sam
m

Keerake nuppu, et valida kell. Vajutage nuppu.

Kuidas seada küpsetusaega

1. sam
m

Valige küpsetusrežiim ja temperatuur.

2. sam
m

Valige:Taimer.

3. sam
m

Keerake nuppu, et valida aeg. Vajutage nuppu.

4. sam
m

Valige:Tegevuse lõpp. Vajutage nuppu.
Taimer alustab kohe pöördloendust.

Kuidas valida küpsetusaja algust / lõppu

1. sam
m

Valige küpsetusrežiim ja seadke temperatuur.

2. sam
m Valige: . Vajutage nuppu.

3. sam
m

Valige:Taimeri seadistus. Vajutage nuppu.

4. sam
m

Valige:Tegevuse lõpp. Vajutage nuppu.

Kuidas valida viitkäivitust ja küpsetuse lõpuaega

1. sam
m Valige: . Vajutage nuppu.

2. sam
m

Valige:Taimeri seadistus /Hiljem. Vajutage nuppu.

3. sam
m

Keerake nuppu, et valida algusaeg. Vajutage nuppu.
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Kuidas valida viitkäivitust ja küpsetuse lõpuaega

4. sam
m

Keerake nuppu küpsetuse lõpuaja määramiseks. Vajutage nuppu.

5. sam
m

Valige:Tegevuse lõpp. Vajutage nuppu.

Kuidas valida viitkäivitust ja küpsetuse lõpuaega

1. sam
m Valige: . Vajutage nuppu.

2. sam
m

Valige:Taimeri seadistus /Hiljem.

3. sam
m

Keerake nuppu, et valida algusaeg. Kinnitamiseks vajutage kaks korda nuppu.

Kuidas pikendada küpsetusaega

Kui küpsetusajast on alles 10% ja teile tundub, et toit pole veel valmis, võite aega pikendada. Sa‐
muti võite muuta ahjufunktsiooni.

1. sam
m

Valige:Taimer.

2. sam
m

Küpsetusaja pikendamiseks valige sobiva aja ikoon ja vajutage kinnitamiseks nuppu.

3. sam
m

Samuti valige sobiv küpsetusrežiim ja kui soovite seda muuta, vajutage nuppu.

8. TARVIKUTE KASUTAMINE
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

8.1 Tarvikute sisestamine
Kasutage ainult sobivast materjalist nõusid ja tarvikuid. Vt „Vihjeid ja näpunäiteid“,
Mikrolaineahju sobivad nõud ja materjalid.
Väike ülaosas asuv sälk suurendab turvalisust. Sälgud kujutavad endast ka libisemisvastast
abinõud. Kõrged servad aitavad ära hoida ahjunõude restilt mahalibisemist.
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Traatrest:
Lükake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja
jälgige, et restikumerused oleksid allpool.

Küpsetusplaat / Sügav pann:
Lükake ahjurest riiuliraami juhtsoonte va‐
hele.

Mikrolaineahju klaasist alus:
Kasutage mikrolaineahju klaasist alust ai‐
nult koos mikrolainefunktsiooniga. See ei
ole sobiv kombineeritud mikrolainefunkt‐
siooni jaoks (nt mikrolainegrill).
Pange tarvik ahjuõõnsuse põhja.
Saate asetada toidu otse mikrolaineahju
klaasist alusele.

9. LISAFUNKTSIOONID
9.1 Kuidas salvestada: Lemmikud
Võite salvestada oma lemmikseadeid, näiteks küpsetusrežiimi, küpsetusaega, temperatuuri või
puhastusfunktsiooni. Saate salvestada 3 oma lemmikseadet.
Salvestatud seaded on saadaval menüüs: Lemmikud.

1. sam
m

Lülitage seade sisse.

2. sam
m

Valige sobiv seade ja vajutage nuppu.
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3. sam
m

Valige: Menüü / Lemmikud.

4. sam
m

Valige: Salvesta praegused seaded. Keerake nuppu, et valida seade positsioon.

5. sam
m

Vajutage nuppu, et lisada seade loendisse: Lemmikud.

9.2 Automaatne väljalülitus
Turvakaalutlustel lülitub seade mõne aja pärast välja, kui küpsetusrežiim töötab ja te ühtegi
sätet ei muuda.

 (°C)  (h)

30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Automaatne väljalülitus ei tööta funktsioonidega: Sisevalgustus, Lõpp, Küpsetamine madalal t°.

9.3 Jahutusventilaator
Seadme töö ajal lülitub jahutusventilaator automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lülitate seadme välja, siis jätkab jahutusventilaator töötamist kuni seadme
mahajahtumiseni.

10. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
10.1 Soovitused söögivalmistamiseks

Tabelites esitatud temperatuurid ja küpsetusajad on ainult soovituslikud. Need sõltuvad retseptist
ning kasutatava tooraine kvaliteedist ja kogusest.
Teie uus seade võib küpsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat
tüüpi toitude temperatuuri ja valmistamisaja soovitatavad sätted ja asukohad plaatidel.
Kui te ei leia mõne retsepti jaoks täpseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.
Täiendavaid küpsetussoovitusi leiate meie veebilehel olevatest küpsetustabelitest. Küpsetussoovi‐
tuste leidmiseks otsige üles seadme PNC-number, mis asub andmeplaadil seadme sisemuse esi‐
küljel.
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10.2 Soovitused mikrolainefunktsiooni kasutamiseks
 Teeme süüa!

Asetage toit mikrolaineahju põhjal olevale klaasist alusele.
Asetage toit taldrikuga ahju põhjale.
Kui ülessulatamisest või küpsetamisest on möödunud pool aega, pöörake või segage toitu.
Vedelikke tuleks aeg-ajalt segada.
Enne serveerimist tuleks toitu segada.
Küpsetamiseks või soojendamiseks katke toit kinni.
Jookide soojendamisel asetage kuumuse ühtlasemaks jaotumiseks pudelisse või klaasi lusikas.
Asetage seadmesse toit ilma pakendita. Pakendatud valmistoitu võib seadmesse panna ainult
siis, kui tegu on mikrolainekindla pakendiga (vaadake pakendil olevat teavet).

 Toidu valmistamine mikrolainetega
Valmistage toitu kaetult. Küpsetage ilma kaaneta juhul, kui soovite krõbedat koorikut.
Vältige toidu üleküpsetamist liiga kõrge võimsustaseme või liiga pika aja valimise tõttu. Toit võib
kuivada, kõrbeda või süttida.
Ärge kasutage seadet koorega munade ja kodadest vabastamata tigude valmistamiseks, sest
need võivad lõhkeda. Kui soojendate praetud muna, augustage munakollane.
Koore või nahaga toiduained tuleks enne küpsetamist koorida või augustada.
Võimalusel lõigake juurviljad sarnase suurusega tükkideks.
Pärast seadme väljalülitamist võtke toit välja ja laske sel mõni minut seista, et kuumus ühtlaselt
jaotuks.

 Sulatamine mikrolaineahjus
Asetage külmutatud pakendist eemaldatud toit väiksele kummuli pööratud taldrikule, mille all on
anum või sulatusalusele või plastiksõelale, et sulatusvedelik saaks ära valguda.
Eemaldage sulanud osad jupphaaval.
Ilma eelnevalt sulatamata võite puuvilja ja juurvilja küpsetades kasutada kõrgemat
mikrolainevõimsust.

10.3 Mikrolaineahju sobivad nõud ja materjalid
Mikrolainefunktsiooni kasutamisel tarvitage ainult sobivaid nõusid ja materjale. Kasutage viitena
allolevat tabelit.
Kontrollige nõusid/nõude materjali enne kasutamist.

Keedunõu/materjal
  

Ahjukindel klaas ja portselan il‐
ma metallosadeta, nt kuumakin‐
del klaas

Mitte-ahjukindel klaas ja portse‐
lan ilma hõbedast, kullast, plaati‐
nast või metallist katete/kaunis‐
tusteta

X X

Ahjukindel/külmumiskindel klaas
ja klaaskeraamika
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Keedunõu/materjal
  

Ahjukindel keraamika ja savi‐
nõud ilma kvarts- või metallosa‐
deta või metallisisalduseta gla‐
suurita

Keraamika, portselan ja savi‐
nõud glasuurita põhjaga või väi‐
keste aukudega, nt käepideme‐
tel

X X X

Kuumakindel plastik kuni 200 °C X

Papp, paber X X

Säilituskile X X

Mikrolaineahju kile X

Metallist nõudega röstimine, nt
email, malm

X X X

Küpsetusvormid, musta email-
või silikoonkattega

X X X

Küpsetusplaat X X X

Traatrest X X

Mikrolaineahju klaasist alus X

Mikrolaineahjus kasutamiseks
mõeldud nõud, nt krõbestamisa‐
lus

X X

10.4 Soovitatud võimsustasemed eri tüüpi toitudele
Tabelis olevad andmed on üksnes suunavad.
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700 – 1000 W

Keetmine küpsetusprotsessi alguses Vedelike kuumutamine

500 – 600 W

Köögiviljade küp‐
setamine

Munaroogade
küpsetamine

Hautiste aeglasel
tulel hoidmine

Ühe taldrikutäie
kuumutamine

Külmutatud toi‐
tude sulatamine
ja kuumutamine

300 – 400 W

Juustu, šokolaa‐
di, või sulatami‐

ne

Riisi aeglasel
tulel hoidmine

Imikutoidu soo‐
jendamine

Küpsetamiseks/
õrnade toitude
valmistamiseks

Katkestuseta
küpsetamine

100 – 200 W

Leiva sulatamine Puuviljade ja kookide
sulatamine

Juustu, kreemi, või
sulatamine Liha, kala sulatamine

10.5 Küpsetustabelid testimisasutustele
Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60705.
Mikrolainefunktsioon
Kasutage traatresti, kui pole teisiti soovitatud.
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W

Keeks 600 0.475 Alumine 8 - 9 Umbes poole küpse‐
tusaja möödudes
keerake nõud 1/4
pöörde võrra.

Pikkpoiss 400 0.9 1 25 - 27 Umbes poole küpse‐
tusaja möödudes
keerake nõud 1/4
pöörde võrra.

Munahüüve 500 1 2 30 - 33 -

Liha sulatamine 100 0.5 1 15 Pöörake liha teistpi‐
di poole küpsetusaja
möödudes.

Mikrolaine-kombifunktsioon
Kasutage traatresti.

Kook, 0,7
kg

Ülemine +
alum. kuu‐
mutus + ML

100 200 2 23 - 27 Umbes poole küp‐
setusaja möödu‐
des keerake nõud
1/4 pöörde võrra.

Kartuli‐
gratään,
1,1 kg

Pöördõhk +
ML

300 180 2 38 - 42 Umbes poole küp‐
setusaja möödu‐
des keerake nõud
1/4 pöörde võrra.

Kana, 1,1
kg

Turbogrill +
ML

400 230 1 35 - 40 Pange liha ümmar‐
gusse klaasnõus‐
se ja pöörake poo‐
le valmistusaja
möödumisel ringi.

11. PUHASTUS JA HOOLDUS
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.
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11.1 Märkused puhastamise kohta

Puhastusva‐
hendid

Puhastage seadme esikülge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimeli‐
se pesuvahendiga.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Igapäevane
kasutamine

Puhastage ahi pärast igakordset kasutamist. Toidujääkide kogunemine võib
kaasa tuua süttimise.
Puhastage seadme lagi hoolikalt jääkidest ja rasvast.

Ärge jätke toitu seadmesse kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage pärast
kasutamist seadme sisemus ainult mikrokiudlapiga.

Lisatarvikud

Pärast igat kasutuskorda puhastage kõik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Ka‐
sutage ainult mikrokiudlappi sooja vee ja õrna puhastusvahendiga. Ärge peske
tarvikuid nõudepesumasinas.

Ärge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi või
teravate esemetega.

11.2 Kuidas eemaldada: restitoed
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. sam
m

Lülitage ahi välja ja oodake, kuni see on jahtunud.

2. sam
m

Tõmmake restitoed ettevaatli‐
kult üles ja eesmisest fiksaato‐
rist välja.

2
3

1

3. sam
m

Tõmmake ahjuriiuli tugede
esiosa külgseina küljest lahti.

4. sam
m

Tõmmake toed ettevaatlikult ta‐
gumisest fiksaatorist välja.

Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises järjekorras.
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11.3 Kuidas asendada: lamp
HOIATUS!
Elektrilöögi oht!
Lamp võib olla kuum.

Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et lambile ei sattuks rasvajääke.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lülitage ahi välja. Oodake, ku‐
ni ahi on jahtunud.

Eemaldage ahi vooluvõrgust. Pange ahju põhjale riie.

Ülemine lamp

1. sam
m

Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. sam
m

Puhastage klaaskate.

3. sam
m

Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.

4. sam
m

Paigaldage klaaskate.

12. VEAOTSING
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

12.1 Mida teha, kui...

 Seade ei lülitu sisse või ei kuumene

 Võimalik põhjus  Kõrvaldamise abinõu

Pliidiplaat ei ole elektrivõrku ühendatud või on
valesti ühendatud.

Kontrollige, kas seade on õigesti elektrivõrku
ühendatud.
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 Seade ei lülitu sisse või ei kuumene

 Võimalik põhjus  Kõrvaldamise abinõu

Kella ei ole seadistatud. Seadistage kell, vaadake üksikasju Kella funkt‐
sioonid peatükis, Kuidas seadistada: Kella
funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni. sulgege uks täielikult.

Kaitse on vallandunud. tehke kindlaks, kas probleemi põhjustas kaitse.
kui probleem tekib uuesti, pöörduge elektriku
poole.

Seade Lapselukk on sisse lülitatud. Vt jaotist "Menüü", alammenüü: Funktsioonid.

 Komponendid

 Kirjeldus  Kõrvaldamise abinõu

Lamp on läbi põlenud. Asendage lamp, täpsemalt vt jaotist "Puhastus
ja hooldus", Kuidas asendada: Lamp.

 Probleemid WiFi-signaaliga

 Võimalik põhjus  Kõrvaldamise abinõu

Probleem WiFi-võrgu signaaliga. Kontrollige, kas teie mobiilseade on WiFi võrg‐
uga ühendatud.
Kontrollige juhtmevaba võrku ja ruuterit.
Taaskäivitage ruuter.

Paigaldatud on uus ruuter või on ruuteri konfi‐
guratsiooni muudetud.

Seadme ja mobiilseadme uuesti konfigureeri‐
miseks vt peatükki "Enne esimest kasutamist",
WiFi ühendus.

Juhtmevaba võrgu signaal on nõrk. Viige ruuter seadmele võimalikult lähedale.
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 Probleemid WiFi-signaaliga

 Võimalik põhjus  Kõrvaldamise abinõu

WiFi signaal on tõkestatud seadme lähedal
asuva teise mikrolaineahju tõttu.

Lülitage mikrolaineahi välja.
Vältige teise mikrolaineahju ja seadme kaug‐
juhtimispuldi samaaegset kasutamist. Mikrolai‐
ned häirivad WiFi signaali.

12.2 Kuidas hallata: veakoodid
Kui ilmneb tarkvaratõrge, kuvatakse ekraanil vastav tõrkekood.
Sellest jaotisest leiate probleemide loendi, mille lahendamisega võite ise hakkama saada.

 Kood ja kirjeldus  Kõrvaldamise abinõu

F601 – probleem Wi-Fi signaaliga. Kontrollige võrguühendust. Vt "Enne esimest
kasutamist", WiFi-ühendus.

F604 – esimese ühenduse loomine Wi-Fi eba‐
õnnestus.

Lülitage seade välja ja proovige siis uuesti. Vt
"Enne esimest kasutamist", WiFi-ühendus.

F908 – seadme süsteem ei saa luua ühendust
juhtpaneeliga.

Lülitage seade sisse ja välja.

Kui mõni nendest tõrketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tähendab see, et rikkis
alamsüsteem võib olla välja lülitatud. Sel juhul pöörduge edasimüüja või volitatud
parandustöökoja poole. Kui ilmneb mõni nendest tõrgetest, jätkavad ülejäänud
seadmefunktsioonid oma tavapärast tööd.

 Kood ja kirjeldus  Kõrvaldamise abinõu

F131 – magnetsensori temperatuur on liiga
kõrge.

Lülitage seade välja ja oodake, kuni see on jah‐
tunud. Lülitage seade uuesti sisse.

F602, F603 - Wi-Fi ei ole kättesaadav. Lülitage seade sisse ja välja.

12.3 Hooldusandmed
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis võtke ühendust edasimüüja või
teeninduskeskusega.
Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Ärge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.
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Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.) .........................................

Tootenumber (PNC) .........................................

Seerianumber (S.N.) .........................................

13. ENERGIATÕHUSUS
13.1 Energia kokkuhoid
Veenduge, et seadme töötamise ajal on seadme uks korralikult kinni. Ärge küpsetamise ajal
seadme ust liiga tihti avage. Jälgige, et uksetihend oleks puhas ja korralikult omal kohal.
Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage metallnõusid (kuid ainult siis, kui kasutate mitte-
mikrolainefunktsiooni).
Kui võimalik, ärge eelkuumutage seadet enne küpsetamist.
Kui valmistate järjest mitu küpsetist, püüdke need ahju panna võimalikult lühikeste vahedega.
Küpsetamine pöördõhuga
Võimalusel kasutage energia kokkuhoiuks pöördõhuga küpsetusrežiime.
Jääkkuumus
Kui on valitud programm koos funktsiooniga Kestus ja kui küpsetusaeg ei ületa 30 minutit,
lülituvad kuumutuselemendid mõne seadmefunktsiooni puhul automaatselt varem välja.
Ventilaator ja valgusti jäävad sisselülitatuks. Ahju väljalülitamisel kuvatakse ekraanil
jääkkuumuse näit. Seda soojust saab kasutada toidu soojashoidmiseks.
Kui küpsetusaeg on pikem kui 30 minutit, vähendage vähemalt 3 –10 minutit enne küpsetusaja
lõppu seadme temperatuuri. Seadme sees oleva jääkkuumuse abil küpsemine jätkub.
Muude toitude soojendamiseks kasutage jääkkuumust.
Toidu soojashoidmine
Jääkkuumuse kasutamiseks ja toidu soojashoidmiseks valige madalaim võimalik temperatuur.
Ekraanile ilmub jääkkuumuse indikaator või temperatuurinäit.
Küpsetamine väljalülitatud valgustiga
Lülitage küpsetamise ajaks valgusti välja. Pange see põlema ainult siis, kui vaja.

14. MENÜÜ STRUKTUUR
14.1 Menüü

Menüü-üksus Kasutamine

Lemmikud Kuvab lemmikseaded.

Juhendatud küpsetamine Kuvab automaatprogrammid.

Funktsioonid Kasutatakse seadme konfiguratsiooni määra‐
miseks.
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Menüü-üksus Kasutamine

Sea‐
ded

Ühendused Võrgukonfiguratsiooni määramiseks.

Seadistamine Kasutatakse seadme konfiguratsiooni määra‐
miseks.

Hooldus Kuvab tarkvara versiooni ja konfiguratsiooni.

14.2 Alammenüü: Funktsioonid

Alammenüü Kasutamine

Sisevalgustus Lülitab lambi sisse ja välja.

Valgustuse ikoon näh‐
tav

Lambi ikoon kuvatakse ekraanil.

Lapselukk Takistab seadme juhuslikku sisselülitamist. Kui valik on sisse lülitatud
Lapselukk ilmub seadme sisselülitamisel ekraanile tekst. Võimalda‐
maks seadme kasutamist, valige koodi tähed tähestikulises järjekor‐
ras.

Kiirkuumutus Lühendab kuumutusaega. See on saadaval ainult mõne seadmefunkt‐
siooniga.

14.3 Alammenüü: Ühendused

Alammenüü Kirjeldus

Wi-Fi Lubamiseks ja keelamiseks: Wi-Fi.

Kaugjuhtimine Kaugjuhtimise lubamiseks ja keelamiseks.
Valik on nähtaval ainult siis, kui lülitate sisse: Wi-Fi.

Võrk Et kontrollida võrgu olekut ja signaali tugevust: Wi-Fi.

Automaatne kaugtöötamine Kaugjuhtimise automaatseks käivitamiseks, kui olete vajuta‐
nud nuppu START.
Valik on nähtaval ainult siis, kui lülitate sisse: Wi-Fi.
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Alammenüü Kirjeldus

Tühista võrk Keelab praeguse võrgu automaatse ühendamise seadme‐
ga.

14.4 Alammenüü: Seadistamine

Alammenüü Kirjeldus

Keel Seadistab seadme keele.

Kellaaeg Seab praeguse kellaaja ja kuupäeva.

Aja näitamine Lülitab kella sisse ja välja.

Kellanäit Muudab kuvatud ajaindikaatori vormingut.

Nuputoonid Lülitab puuteekraani toonid sisse ja välja. Toone ei saa vaigistada vali‐
kutega: , .

Hoiatustoonid Lülitab häiresignaalid sisse ja välja.

Helitugevus Reguleerib nuputoonide ja signaalide helitugevust.

Ekraani heledus Seab ekraani heleduse.

Temperatuuriühik Seab temperatuuriühikuks °C/°F.

14.5 Alammenüü: Hooldus

Alammenüü Kirjeldus

Demorežiim Aktiveerimis-/deaktiveerimiskood: 2468

Litsents Info litsentside kohta.

Tarkvaraversioon Info tarkvaraversiooni kohta.

Taasta tehaseseaded Lähtestab tehaseseaded.
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Alammenüü Kirjeldus

Lähtesta kõik hüpikak‐
nad

Lähtestab kõik hüpikaknad tagasi algseadeteks.

15. SEE ON LIHTNE!

Enne esimest kasutamist tuleb seada:

Keel Ekraani heledus Helitugevus Kellaaeg

Jätke meelde juhtpaneelil ja näidikul olevad põhiikoonid:

SEES / VÄLJAS Teave Taimeri seadistamine  / 

Seadme töölepanek

Kiirkäivitus Lülitage seade
sisse ja alustage
küpsetamist, ka‐
sutades funkt‐
siooni vaiketem‐
peratuuri ja -ae‐
ga.

1. samm 2. samm 3. samm

Vajutage ja hoid‐
ke all: .

 – vajuta‐
ge seadmefunkt‐
siooni ja seejärel
vajutage nuppu.

Vajutage:
.

Kiirväljalülitus Lülitage seade
välja ükskõik
millal, iga näidi‐
kukuva või teate
puhul.

 – vajutage ja hoidke, kuni seade lülitub välja.

ML kiirkäivitus Käivitage mikro‐
laineahi ükskõik
millal järgmiste
vaikesätetega:
30 s / 1000 W.

Vajutage: .

Alustage küpsetamist

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
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Alustage küpsetamist

– vajutage sead‐
me sisselülitami‐

seks.

-Valige küpsetusre‐
žiim ja vajutage

nuppu.

-Keerake nuppu,
et valida tempera‐
tuur ja vajutage.

- vajutage küpsetamise alusta‐
miseks.

Vaadake, kuidas kiirelt küpsetada

Kasutage automaatprogramme, et valmistada toitu kiirelt, kasutades vaikesätteid:

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm

Vajutage: . Valige: Menüü.
Vajutage nuppu.

Valige: Juhenda‐
tud küpsetami‐
ne . Vajutage
nuppu.

Valige toiduka‐
tegooria.

Valige toit ja va‐
jutage nuppu.

Kasutage kiirfunktsioone, et seada küpsetusaeg või muuta küpsetusfunktsiooni

Kiired taimerisätted
Kasutage enim kasutatud taimerisätteid, vali‐
des need otseteedest.

1. samm 2. samm

Valige: Taimer . Vaju‐
tage nuppu.

Valige sobiv taimeri‐
väärtus ja vajutage
nuppu.

10% lõpuabi
Kasutage 10% lõpuabi, et lisada aega või muu‐
ta küpsetusfunktsiooni, kui küpsetusaega on jä‐
rel 10%.

+1 min +5 min +10 min  – küpsetusaja pikendami‐
seks vajutage sobiva aja ikooni.

Muutke funktsiooni:
Valige sobiv funktsioon  – valige
sobiv funktsioon. Vajutage nuppu.

16. JÄÄTMEKÄITLUS
Sümboliga  tähistatud materjalid võib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jäätmed ringlusse. Ärge visake sümboliga  tähistatud seadmeid muude majapidamisjäätmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti või pöörduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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NEVAINOJAMIEM REZULTĀTIEM
Pateicamies, ka izvēlējāties AEG izstrādājumu! Esam to radījuši, lai nodrošinātu nevainojamu
izpildi daudzu gadu garumā, izmantojot inovatīvas tehnoloģijas, kas palīdz vienkāršot dzīvi —
iespējas, ko neatradīsiet parastās ierīcēs. Lūdzu, veltiet dažas minūtes tam, lai izlasītu šo
materiālu un gūtu labākus rezultātus.
Apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni, lai:

saņemtu lietošanas ieteikumus un brošūras, kā arī traucējummeklēšanas, servisa un
remonta informāciju:
www.aeg.com/support
reģistrētu savu ierīci labāka servisa saņemšanai:
www.registeraeg.com

iegādātos savai ierīcei papildpiederumus, vienreizējas lietošanas materiālus un oriģinālās
rezerves daļas:
www.aeg.com/shop
Lai saņemtu vairāk receptes, ieteikumus un traucējummeklēšanas padomus,
lejupielādējiet lietotni My AEG Kitchen.

KLIENTU APKALPOŠANA UN SERVISS
Izmantojiet tikai oriģinālas rezerves daļas.
Sazinoties ar mūsu pilnvaroto servisa centru, nodrošiniet, lai jums būtu pieejami šādi dati:
modelis, PNC, sērijas numurs.
Šī informācija ir norādīta uz datu plāksnītes.

 Uzmanību / drošības informācija
 Vispārīga informācija un ieteikumi
 Ar vidi saistīta informācija

Izmaiņu tiesības rezervētas.

SATURS
1. DROŠĪBAS INFORMĀCIJA.......................40

1.1 Bērnu un neaizsargātu personu
drošība.................................................40
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1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par savainojumiem
un bojājumiem, kas radušies ierīces nepareizas uzstādīšanas
vai izmantošanas rezultātā. Glabājiet šīs instrukcijas drošā,
pieejamā vietā, lai tās varētu izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un neaizsargātu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu
un izprot potenciālos riskus. Bērniem no līdz 8 gadu
vecumam un personām ar ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti
jāliedz piekļuve ierīcei, ja vien tos nepārtraukti neuzrauga.

• Mazi bērni jāuzrauga, lai viņi nerotaļātos ar ierīci un
komplektācijā iekļautajām mobilajām ierīcēm My AEG
Kitchen .

• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no
tā pienācīgā veidā.

• UZMANĪBU: Ierīce un tās pieejamās detaļas lietošanas laikā
sakarst. Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem atrasties
ierīces tuvumā, kad tā tiek lietota vai atdziest.

• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce paredzēta tikai ēdiena gatavošanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuriņos,

pansiju viesu numuriņos, lauku viesu mājās un citās līdzīgās
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo)
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.
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• Ierīces uzstādīšanu un vada nomaiņu drīkst veikt tikai
kvalificēts speciālists.

• Nelietojiet ierīci pirms tās iebūvēšanas.
• Pirms visu veidu apkopes veikšanas atvienojiet ierīci no

elektrotīkla.
• Ja elektrības vads ir bojāts, lai izvairītos no elektrības

trieciena riska, tas jānomaina ražotājam, pilnvarotam servisa
centram vai citam kvalificētam speciālistam.

• UZMANĪBU: Pirms spuldzes nomaiņas pārliecinieties, ka
ierīce ir izslēgta, lai izvairītos no strāvas trieciena
iespējamības.

• UZMANĪBU: Ierīce un tās pieejamās detaļas lietošanas laikā
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierīces iekšienes
virsmai.

• Vienmēr izmantojiet cimdus, lai izņemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavošanas traukus.

• Neaktivizējiet mikroviļņu funkciju, kad ierīce ir tukša. Metāla
detaļas ierīces iekšpusē var radīt elektrisko loku.

• Mikroviļņu gatavošanas režīmā nav atļauts izmantot ēdienu
un dzērienu metāla traukus. Tas neattiecas uz gadījumiem,
kad ražotājs ir norādījis mikroviļņu gatavošanas režīmam
piemērotu metāla trauku izmēru vai formu.

• UZMANĪBU! Ja durvju blīve ir bojāta, ierīci nedrīkst izmantot,
kamēr to nav salabojis kvalificēts meistars.

• UZMANĪBU! Jebkuru apkopes vai remonta darbību, kas
saistīta ar pārsega noņemšanu, kas nodrošina aizsardzību
pret mikroviļņu enerģijas iedarbību, var veikt tikai kvalificēts
meistars.

• UZMANĪBU! Nesildiet šķidrumus un citu pārtiku noslēgtās
tvertnēs. Tās var eksplodēt.

• Izmantojiet tikai tādus piederumus, kas ir piemēroti
izmantošanai mikroviļņu krāsnīs.

• Uzsildot pārtiku plastmasas vai papīra traukos, uzraugiet
ierīci iespējamās aizdegšanās dēļ.

41/76

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA



• Ierīce ir paredzēta pārtikas un dzērienu uzsildīšanai.
Pārtikas vai apģērba žāvēšana, sildīšanas paliktņu, čību,
sūkļu, mitra apģērba vai līdzīgu priekšmetu sildīšana var
radīt ievainojumu, aizdegšanās un ugunsgrēka risku.

• Ja izdalās dūmi, izslēdziet ierīci vai atvienojiet to no
sprieguma, un turiet durvis aizvērtas, lai noslāpētu jebkādas
liesmas.

• Dzērienu sildīšana ar mikroviļņiem var izraisīt aizkavētu
spontāno vārīšanos. Rīkojoties ar tvertni, jāievēro
piesardzība.

• Barošanas pudelīšu un zīdaiņu pārtikas burciņu saturs ir
jāsamaisa vai jāsakrata, un, pirms lietošanas, jāpārbauda
temperatūra, lai izvairītos no apdegumiem.

• Olas čaumalā un veselas cieti vārītas olas ierīcē nedrīkst
sildīt, jo tās var eksplodēt pat tad, kad sildīšana ar
mikroviļņiem ir beigusies.

• Lai izņemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sānu
sienām plauktu balsta priekšpusi, un tad aizmugurējo daļu.
Uzstādiet plauktu atbalstus, veicot iepriekšminētās darbības
pretējā secībā.

• Ierīce ir regulāri jākopj, iztīrot no tās jebkādas pārtikas
atliekas.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaika tīrītāju.
• Plīts virsmas stikla durvju tīrīšanai neizmantojiet raupjus,

abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai asus metāla skrāpjus, jo tie
var saskrāpēt virsmas, un tādējādi stikls var saplīst.

• Neuzturot ierīci tīru, pasliktinās tās virsma, kas var
nelabvēlīgi ietekmēt ierīces kalpošanas laiku un, iespējams,
radīt bīstamu situāciju.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS!
Ierīci drīkst uzstādīt tikai kvalificēta persona.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
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• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās uzstādīšanas norādes.
• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir smaga. Vienmēr izmantojiet drošības cimdus un

slēgtus apavus.
• Nevelciet ierīci aiz roktura.
• Uzstādiet ierīci drošā un atbilstošā vietā, kas atbilst uzstādīšanas prasībām.
• Nodrošiniet starp blakus uzstādītām ierīcēm piemērotu attālumu.
• Pirms ierīces uzstādīšanas pārliecinieties, ka būs iespējams brīvi atvērt tās durvis.
• Ierīce ir aprīkota ar elektrisku dzesēšanas sistēmu. Tā ir jādarbina ar elektrības padevi.
• Iebūvētajau ierīcei jāatbilst standarta DIN 68930 stabilitātes prasībām.

Skapīša minimālais augstums (skapīša zem darba
virsmas minimālais augstums)

444 (460) mm

Skapīša platums 560 mm

Skapīša dziļums 550 (550) mm

Ierīces priekšpuses augstums 455 mm

Ierīces aizmugures augstums 440 mm

Ierīces priekšpuses platums 595 mm

Ierīces aizmugures platums 559 mm

Ierīces dziļums 567 mm

Ierīces iebūvēšanas dziļums 546 mm

Ierīces dziļums ar atvērtām durvīm 882 mm

Ventilācijas atveres minimālais izmērs. Atvere
apakšējā aizmugurējā daļā

560x20 mm

Strāvas kabeļa garums. Kabelis tiek novietots aiz‐
mugurējā labajā stūrī

1500 mm

Montāžas skrūves 3.5x25 mm

2.2 Elektrotīkla savienojums
BRĪDINĀJUMS!
Var izraisīt ugunsgrēku un elektrošoku.

• Elektrības padeves pieslēgšana jāveic sertificētam elektriķim.
• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē norādītie parametri atbilst elektrotīkla parametriem.
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• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un drošu kontaktligzdu.
• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai pagarinātājus.
• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu kontaktspraudni un kabeli. Ja iekārtas elektropadeves

kabeli nepieciešams nomainīt, to jāveic tuvākajā autorizētajā servisa centrā.
• Neļaujiet strāvas kabeļiem saskarties ar ierīces durvīm vai nišu zem ierīces vai atrasties to

tuvumā, it īpaši, ja tā darbojas vai durvis ir karstas.
• Daļas, kas nodrošina aizsardzību pret elektrošoku no strāvu vadošiem un izolētajiem

elementiem, jānostiprina tā, lai tos nevarētu noņemt bez instrumentiem.
• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai pēc

uzstādīšanas kontaktspraudnim var brīvi piekļūt.
• Ja kontaktligzda ir vaļīga, neievietojiet tajā kontaktspraudni.
• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz

kontaktspraudņa.
• Ir jāizmanto atbilstošas izolācijas ierīces: automātslēdži, drošinātāji (no turētājiem

izskrūvējami drošinātāji), zemējuma noplūdes automātslēdži un savienotāji.
• Elektroinstalācijā jābūt izolācijas ierīcei, kas ļauj atvienot ierīci no visiem elektrotīkla poliem.

Izolācijas ierīcē atstarpei starp kontaktiem jābūt vismaz 3 mm.
• Šī ierīce ir aprīkota ar barošanas vadu un kontaktdakšu.

2.3 Lietošana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu, apdegumu, elektrošoka vai sprādziena risks.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Pārliecinieties, ka ierīces ventilācijas atveres nav nosprostotas.
• Lietošanas laikā neatstājiet ierīci bez uzraudzības.
• Izslēdziet ierīci pēc katras lietošanas reizes.
• Ievērojiet piesardzību, atverot ierīces durvis, kamēr tā darbojas. Var notikt karsta gaisa

izplūšana.
• Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām, vai ja ierīce nonākusi saskarē ar ūdeni.
• Nepielietojiet spiedienu uz cepeškrāsns durvīm.
• Nelietojiet ierīci kā darba virsmu vai uzglabāšanai paredzētu virsmu.
• Atveriet ierīces durvis piesardzīgi. Izmantojot sastāvdaļas, kas satur spirtu, var rasties spirta

tvaiku un gaisa maisījums.
• Neļaujiet dzirkstelēm vai atvērtai liesmai nonākt saskarē ar ierīci, kad atverat durvis.
• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas vielas vai ar

viegli uzliesmojošām vielām piesūcinātus priekšmetus.
• Neizpaudiet savu Wi-Fi paroli citām personām.
• Nelietojiet mikroviļņu funkciju ierīces uzsildīšanai.

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv ierīces bojājumu risks.

• Lai novērstu emaljas bojājumus vai krāsas maiņu:
– nenovietojiet alumīnija foliju nepastarpināti uz ierīces grīdas;
– nelejiet ūdeni karstā ierīcē.
– neatstājiet ierīcē mitrus traukus un produktus pēc gatavošanas beigām.
– ievērojiet piesardzību, izņemot vai ievietojot papildaprīkojumu.

• Emaljas vai nerūsējošā tērauda krāsas maiņa neietekmē ierīces darbību.
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• Mitrām kūkām izmantojot dziļo pannu. Augļu sulas var radīt paliekošus traipus.
• Vienmēr gatavojiet pārtiku ar aizvērtām ierīces durvīm.
• Ja ierīce ir uzstādīta aiz mēbeļu paneļa (piemēram, aiz durvīm), pārliecinieties, ka ierīces

darbības laikā šīs durvis nekad nav aizvērtas. Aiz aizvērta mēbeļu paneļa var uzkrāties
siltums un mitrums un attiecīgi izraisīt ierīces, iebūvētās mēbeles vai grīdas bojājumus.
Neaizveriet mēbeļu paneli līdz ierīce pēc lietošanas nav pilnīgi atdzisusi.

2.4 Aprūpe un tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainojumu un ierīces aizdegšanās un bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
• Pārliecinieties, vai ierīce ir auksta. Pastāv risks, ka stikla paneļi var ieplīst.
• Ja durvju stikla paneļi tiek bojāti, nomainiet tos nekavējoties. Sazinieties ar pilnvaroto

servisa centru.
• Noņemot durvis no ierīces, rīkojieties uzmanīgi. Durvis ir smagas!
• Pārliecinieties, vai iekšpuse un durvis ir noslaucītas sausas pēc katras lietošanas. Ierīces

darbības laikā saražotais tvaiks veido kondensātu uz iekšpuses sienām un var izraisīt
koroziju.

• Regulāri tīriet ierīci, lai novērstu virsmas materiāla nolietošanos.
• Ierīcē atlikušās taukvielas un pārtika var izraisīt ugunsgrēku un elektrisko izlādi, lietojot

mikroviļņu funkciju.
• Tīriet ierīci ar mitru, mīkstu drānu. Izmantojiet tikai neitrālus mazgāšanas līdzekļus.

Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla
priekšmetus.

• Ja lietojat cepeškrāsns tīrīšanai paredzētus aerosolus, ievērojiet ražotāja drošības
norādījumus, kas atrodami uz iepakojuma.

2.5 Stikla trauku izmantošana
Apiešanās ar stikla traukiem bez atbilstošas rūpības var novest pie to saplīšanas, malu
atdauzīšanas, saplaisāšanas vai saskrāpēšanas.
• Neuzlejiet aukstu ūdeni vai citus šķidrumus uz stikla traukiem, jo straujas temperatūras

izmaiņas var radīt tūlītēju stikla saplīšanu. Saplīsušās stikla lauskas var būt ļoti asas un grūti
atrodamas.

• Nenovietojiet karstu stikla trauku uz slapjas vai aukstas virsmas, tieši uz virtuves letes vai
metāla virsmas vai izlietnes, kā arī nesatveriet stikla trauku ar mitru drānu.

• Neizmantojiet un nelabojiet stikla trauku, kas ir atdauzīts, saplaisājis vai ļoti saskrāpēts.
• Nenometiet un neatsitiet stikla trauku pret cietu priekšmetu, kā arī neatsitiet virtuves

piederumus pret to.
• Nekarsējiet tukšu vai gandrīz tukšu stikla trauku mikroviļņu režīmā, kā arī nepārkarsējiet eļļu

vai sviestu mikroviļņu režīmā (izmantojiet minimālo gatavošanas laiku).
Ļaujiet karstam stikla traukam atdzist uz restēm, karstumizturīga paliktņa vai sausas drānas.
Pārliecinieties, ka stila trauks ir pietiekoši atdzisis pirms mazgāšanas, ievietošanas ledusskapī
vai saldētavā.
Izvairieties no pieskaršanās karstam stikla traukam (ieskaitot traukus ar silikona satveršanas
virsmām) bez sausiem virtuves cimdiem rokās.
Izvairieties no nepareizas mikroviļņu režīma izmantošanas (t.i., cepeškrāsns lietošana bez
ēdiena tajā vai pārāk maz ēdiena).
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2.6 Iekšējais apgaismojums
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks saņemt elektrošoku.

• Informācija par šajā produktā esošo lampu (lampām) un atsevišķi nopērkamajām rezerves
lampām: Šīs lampas ir paredzētas ekstremāliem fiziskajiem apstākļiem, piemēram,
temperatūrai, vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības ierīcēs vai paredzētas informēšanai par
ierīces darbības statusu. Tās nav paredzētas citiem lietošanas veidiem un nav piemērotas
mājsaimniecības telpu apgaismojumam.

• Šis ražojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitātes klase ir G.
• Izmantojiet tikai tādu pašu specifikāciju spuldzes.

2.7 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
• Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas.

2.8 Utilizācija
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai nosmakšanas risks.

• Sazinieties ar vietējās pašvaldības iestādēm, lai noskaidrotu, kā utilizēt ierīci.
• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no ierīces un utilizējiet to.
• Noņemiet durvju fiksatoru, lai bērni vai mājdzīvnieki nevarētu sevi iesprostot ierīcē.

3. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
3.1 Vispārējs pārskats
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8

4

3

1

2

3

6

4

5

7

Vadības panelis

Displejs

Sildelements

Mikroviļņu krāsns ģenerators

Lampa

Ventilators

Plaukta atbalsts, izņemams

Plauktu līmeņi
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3.2 Papildpiederumi

Restots plaukts
Gatavošanas traukiem, kūku formām, cepešiem.

Cepamā Paplāte
Kūkām un biskvītiem.

Grila/cepamā panna
Lai apbrūninātu un ceptu, vai kā paliktnis tauku
savākšanai.

Mikroviļņu krāsns apakšējais stikla šķīvis
Lai sagatavotu pārtiku mikroviļņu krāsns režīmā.

4. VADĪBAS PANELIS
4.1 Vadības paneļa pārskats

1 2 3 4 65 7
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1 IESLĒGT / IZ‐
SLĒGT

Nospiediet un turiet nospiestu, lai ieslēgtu un izslēgtu ierīci.

2 Lampas slēdzis Lai ieslēgtu un izslēgtu lampu.

3 Displejs Rāda ierīces pašreizējos iestatījumus.

4 Pārslēgs Ierīces lietošana.

5 Mikroviļņu krāsns
ātrais starts

Lai ieslēgtu mikroviļņu funkciju (1000 W un 30 sekundes).

6 Lai ieslēgtu izvēlēto funkciju.

7 Lai izslēgtu izvēlēto funkciju.

Turiet nospiestu Piespiediet Turiet nospiestu un pagrie‐
ziet

Ieslēgt galveno ekrānu. Apstiprināt iestatījumu vai ie‐
iet izvēlētajā apakšizvēlnē.

Noregulēt iestatījumus un pār‐
vietoties izvēlnē.

4.2 Displejs

100°C

12:30

25min Menu

85°C

A

I H G EF

B C

D

Displejs ar maksimālo iestatīto funkciju skaitu.
A. Wi-Fi (tikai atsevišķiem modeļiem)
B. Informācija
C. Diennakts laiks
D. Izvēlne
E. Temperatūra / Mikroviļņu krāsns taimeris
F. Karsēšanas funkcijas
G. Taimera iespējas
H. Taimers
I. Termozonde (tikai atsevišķiem modeļiem)

Displeja indikatori

Skaņas signāls funkciju indikatori – beidzoties iestatītajam gatavošanas laikam, atskanēs sig‐
nāls.
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Funkcija ir ieslēgta.
Funkcija ir ieslēgta.

Ēdiena gatavošana beidzas auto‐
mātiski.

Skaņas signāls ir izslēgts.

Taimera indikatori

Taimeris sāk darboties
noteiktā laikā.

Taimeris sāk
darboties pēc ie‐
rīces durvju aiz‐

vēršanas.

Iestatījuma at‐
celšana.

Taimeris sāk
darboties, kad
ierīce sasniedz
iestatīto tem‐

peratūru.

Taimeris sāk
darboties, sā‐
koties ēdiena
gatavošanai.

Wi-Fi Indikators — ierīcei var izveidot Wi-Fi savienojumu.

Wi-Fi savienojums ir ieslēgts.

Tālvadība Indikators — ierīcei ir pieejama tālvadība.

Tālvadība ir ieslēgts.

5. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

5.1 Sākotnējā tīrīšana

1. solis. 2. solis 3. solis

No ierīces izņemiet piederu‐
mus un noņemamos plauktu

balstus.

Tīriet ierīci un piederumus tikai
ar mikrošķiedras drānu, siltu
ūdeni un maigu tīrīšanas līdz‐

ekli.

Ievietojiet ierīcē piederumus
un izņemamos plauktu bal‐

stus.
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5.2 Pirmreizējais savienojums
Displejs rāda “Laipni lūdzam!” ziņojumu pēc pirmās savienošanās.
Iestatīšana: Valoda, Displeja spilgtums, Skaņas signāla skaļums, Diennakts laiks, bezvadu
savienojums.

5.3 Bezvadu savienojums 
Lai pievienotu nepieciešamo ierīci, veiciet turpmāko.
• Bezvadu tīkls ar interneta savienojumu.
• Tam pašam bezvadu tīklam pieslēgta mobilā ierīce.

1. solis Lejupielādējiet mobilo lietotni My AEG Kitchen un izpildiet norādījumus turpmākajām
darbībām.

2. solis Ieslēdziet ierīci.

3. solis Atlasiet Izvēlne / Iestatījumi / Savienojums.

4. solis Atlasiet Wi-Fi. Nospiediet pārslēgu.

5. solis Atlasiet bezvadu tīklu ar interneta savienojumu. Ierīces bezvadu modulis ieslēgsies
90 sekunžu laikā.

Frekvence 2.4 GHz WLAN

2412 – 2484 MHz

Protokols IEEE 802.11b DSSS/802.11g/n OFDM

Maksimālā jauda EIRP < 20 dBm (100 mW)

5.4 Programmatūras licences
Šajā izstrādājumā nodrošinātā programmatūra satur komponentus, kas balstīti bezmaksas un
atvērtā pirmkoda programmatūrā. AEG pateicas par atklātā pirmkoda programmatūras un
robotehnikas aprindu sniegto ieguldījumu šī projekta attīstībā.
Lai piekļūtu pirmkodam, kura pamatā ir šie bezmaksas un atvērtā pirmkoda programmatūras
komponenti, kuru licences nosacījumos ir noteikts publicēšanas pienākums, kā arī lai aplūkotu
pilnu to autortiesību informāciju un piemērojamos licences nosacījumus, apmeklējiet vietni
http://aeg.opensoftwarerepository.com (mape GTM3).

6. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".
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6.1 Iestatīšana. Karsēšanas funkcijas

1. solis Ieslēdziet cepeškrāsni.

2. solis Turiet pārslēgu ar roku. Displejs ir redzamas noklusējuma karsēšanas funkcijas.

3. solis Atlasiet karsēšanas funkcijas simbolu un nospiediet pārslēgu, lai atvērtu apakšizvēl‐
ni.

4. solis Atlasiet karsēšanas funkciju un nospiediet pārslēgu.

5. solis Atlasiet: . Nospiediet pārslēgu.
Displejā ir redzami temperatūras iestatījumi.

6. solis Pagrieziet un nospiediet pārslēgu, lai iestatītu temperatūru.

7. solis Nospiediet: .

 – nospiediet, lai izslēgtu karsēšanas funkciju.

8. solis Izslēdziet cepeškrāsni.

6.2 Kā iestatīt: Mikroviļņu funkcija

1. solis Izņemiet piederumus un ieslēdziet ierīci.

2. solis Turiet pārslēgu ar roku. Displejs ir redzamas noklusējuma karsēšanas funkcijas.

3. solis Atlasiet karsēšanas funkcijas simbolu un nospiediet pārslēgu, lai atvērtu apakšizvēl‐
ni.

4. solis Atlasiet mikroviļņu karsēšanas funkciju un nospiediet pārslēgu.

5. solis. Atlasiet W. Nospiediet pārslēgu.
Displejs rāda noklusējuma mikroviļņu iestatījumus.

6. solis Pagrieziet un nospiediet pārslēgu, lai iestatītu temperatūru mikroviļņu jaudu.

7. solis Nospiediet: .

Nospiediet , lai izslēgtu funkciju.

8. solis Izslēdziet ierīci.
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Mikroviļņu krāsns funkciju maksimālais ilgums ir atkarīgs no iestatītās mikroviļņu jaudas:

MIKROVIĻŅU JAUDA
W

MAKSIMĀLAIS LAIKS
min

100 - 600 59:55

> 600 7

Atverot durvis, ierīces darbība apstājas. Nospiediet , lai aktivizētu to
atkārtoti.

6.3 Lietošana Mikroviļņu krāsns ātrais starts

1. solis Ieslēdziet ierīci.

2. solis Nospiediet un turiet nospiestu .
Mikroviļņi darbojas 30 sekundes.

3. solis. Lai palielinātu gatavošanas laiku:

Izvēlieties laika vērtību un nospiediet
uz pārslēga, lai atvērtu laika slīdni.
Pagrieziet pārslēgu, lai palielinātu
gatavošanas laiku, un nospiediet to,
lai apstiprinātu.

Nospiediet vēlreiz. , lai pievienotu 30 se‐
kundes.

Mikroviļņus jebkurā laikā var ieslēgt ar: Mikroviļņu krāsns ātrais starts.

6.4 Iestatīšana Gatavošanas palīgs
Katram ēdienam šajā apakšizvēlnē ir ieteikta funkcija un temperatūra. Jūs varat mainīt laiku un
temperatūru.

1. solis Ieslēdziet cepeškrāsni.

2. solis Atlasiet: Izvēlne. Nospiediet pārslēgu.

3. solis Atlasiet Gatavošanas palīgs. Nospiediet pārslēgu.

4. solis Atlasiet ēdienu vai ēdiena veidu un nospiediet pārslēgu, lai apstiprinātu izvēli.

5. solis Nospiediet .

6.5 Karsēšanas funkcijas
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STANDARTS

Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Grils

Plānu produktu grilēšanai un maizes grauzdēšanai.

Infratermiskā grilē‐
šana

Lielākus cepeša gabalu un mājputnu gaļas ar kauliem cepšanai vienā
plaukta līmenī. Sacepumu pagatavošana un apbrūnināšana.

Karsēšana ar ven‐
tilatoru

Ēdiena vienlaicīgai cepšanai un kaltēšanai līdz pat divu plauktu līmenī.
Iestatiet par 20–40 °C zemāku temperatūru nekā Augš./Apakškarsēšana.

Saldēta pārtika

Pusfabrikātu kraukšķīguma (piem., kartupeļi frī, kartupeļu daiviņas vai pil‐
dītas pankūciņas) panākšanai.

Augš./Apakškarsē‐
šana

Ēdiena gatavošana un cepšana viena plaukta līmenī.

Picas funkcija

Picas cepšanai. Kārtīgai apbrūnināšanai, lai padarītu kraukšķīgu apakšu.

Apakškarsēšana

Kūku ar kraukšķīgu pamatni cepšanai un pārtikas konservēšanai.

Mikroviļņu krāsns:

Uzkarsēšana, gatavošana. Jaudas diapazons: no 100 līdz 1000 W
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SPECIĀLIE

Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Konservēšana

Dārzeņu konservēšanai (piem., marinēti dārzeņi).

Žāvēšana

Šķēlēs sagrieztu augļu, dārzeņu un sēņu kaltēšanai.

Trauku uzsildīšana

Šķīvju uzsildīšanai pirms ēdiena pasniegšanas.

Mīklas raudzēšana

Rauga mīklas paātrinātai uzraudzēšanai. Tā novērš rauga mīklas virspu‐
ses izžūšanu un saglabā mīklas elastīgumu.

Sacepums

Tādiem ēdieniem kā lazanja un kartupeļu sacepums. Sacepumu pagata‐
vošana un apbrūnināšana.

Lēnā gatavošana

Mīkstu, sulīgu ceptu ēdienu pagatvošana.

Siltuma uzturēša‐
na

Ēdiena uzturēšana siltumā.

Maizes cepšana

Izmantojiet šo funkciju, lai pagatavotu maizi un bulciņas ar profesionāla
konditora izpildījumam pielīdzināmu kraukšķīgumu, krāsu un garozas spī‐
dumu.
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MIKROVIĻŅU KRĀSNS

Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Atkausēšana

Gaļas, zivju, kūku atkausēšana, jaudas diapazons: no 100 līdz 200 W.

Uzsildīšana

Pusfabrikātu un smalku ēdienu uzkarsēšana. Jaudas diapazons: no 300
līdz 700 W

Šķidrums

Dzērienu un zupu uzkarsēšana. Jaudas diapazons: no 800 līdz 1000 W

MIKROVIĻŅU KOMBINĀCIJA

Karsēšanas funk‐
cija

Lietošana

Karsēšana ar ven‐
tilatoru + MV

Gatavošana viena plaukta līmenī. Funkcija ar palielinātu MW jaudu. Jau‐
das diapazons: no 100 līdz 600 W.

Tradicionālā gata‐
vošana + MV

Ēdiena gatavošana un cepšana viena plaukta līmenī. Funkcija ar palielinā‐
tu MW jaudu. Jaudas diapazons: no 100 līdz 600 W.

Grils + MV

Ēdienu ātrā pagatavošana un apbrūnināšana. Funkcija ar palielinātu MW
jaudu. Jaudas diapazons: no 100 līdz 600 W.

Grils + ventilators
+ MV

Lielu gaļas gabalu cepšanai vienā līmenī. Sacepumu gatavošanai un ap‐
brūnināšanai. Funkcija ar palielinātu MW jaudu. Jaudas diapazons: no
100 līdz 600 W.
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7. PULKSTEŅA FUNKCIJAS
7.1 Pulksteņa funkciju apraksts

Pulksteņa funkcija Lietošana

Gatavošanas laiks Ēdiena gatavošanas ilguma iestatīšana. Maksimālais ilgums ir 23 st.
59 min.
Kombinēto funkciju (mikroviļņu krāsns + standarta cepeškrāsns) mak‐
simālais ilgums ir 119 min. 59 sek..

Starta kritērijs Taimera laika atskaites sākuma iestatīšana.

Darbības beigas Darbību iestatīšana pēc taimera laika atskaites beigām.

Atliktais starts Ēdiena gatavošanas sākuma un/vai beigu atlikšana.

Laika regulēšana Gatavošanas laika pagarināšana.

Atgādinājums Laika atskaites iestatīšana. Maksimālais ilgums ir 23 st. 59 min. Šī
funkcija neietekmē ierīces darbību.

Starta kritērijs Piezīme

- Taimeris sāk darboties, to ieslēdzot.

Taimeris sāk darboties pēc durvju aizvēršanas.

Taimeris sāk darboties, sākoties ēdiena gatavošanai.

Taimeris sāk darboties, kad ierīce sasniedz iestatīto temperatūru.

Taimeris sāk darboties noteiktā laikā.

Starta kritērijs,Darbības beigas un Atliktais starts nav pieejami mikroviļņu funkcijām.

7.2 Kā iestatīt: Pulksteņa funkcijas

Pulksteņa iestatīšana

1. solis Atlasiet: Diennakts laiks. Nospiediet pārslēgu.

2. solis Pagrieziet pārslēgu, lai iestatītu pulksteni. Nospiediet pārslēgu.
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Ēdiena gatavošanas laika iestatīšana

1. solis Izvēlieties sildīšanas funkciju un temperatūru.

2. solis Atlasiet: Taimers.

3. solis Pagrieziet pārslēgu, lai iestatītu laiku. Nospiediet pārslēgu.

4. solis Atlasiet: Darbības beigas. Nospiediet pārslēgu.
Taimeris sāk laika atskaiti nekavējoties.

Kā izvēlēties gatavošanas sākuma / beigu iespēju

1. solis atlasiet karsēšanas funkciju un temperatūru.

2. solis Atlasiet . Nospiediet pārslēgu.

3. solis Atlasiet: Starta kritērijs. Nospiediet pārslēgu.

4. solis Atlasiet: Darbības beigas. Nospiediet pārslēgu.

Gatavošanas sākuma un beigu atlikšana

1. solis Atlasiet . Nospiediet pārslēgu.

2. solis Atlasiet: Starta kritērijs / No iestatītā vēlākā laika. Nospiediet pārslēgu.

3. solis Pagrieziet pārslēgu, lai iestatītu sākuma laiku. Nospiediet pārslēgu.

4. solis Pagrieziet pārslēgu, lai iestatītu gatavošanas beigas. Nospiediet pārslēgu.

5. solis. Atlasiet: Darbības beigas. Nospiediet pārslēgu.

Kā atlikt startu, neiestatot gatavošanas beigas

1. solis Atlasiet . Nospiediet pārslēgu.

2. solis Atlasiet: Starta kritērijs / No iestatītā vēlākā laika.

3. solis Pagrieziet pārslēgu, lai iestatītu sākuma laiku. Nospiediet pārslēgu divas reizes, lai ap‐
stiprinātu.
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Gatavošanas laika pagarināšana

Kad atlikuši 10 % no gatavošanas laika un ēdiens vēl nešķiet gatavs, jūs varat pagarināt gatavo‐
šanas laiku. Iespējams mainīt arī cepeškrāsns funkciju.

1. solis Atlasiet: Taimers.

2. solis Nospiediet vēlamo laika ikonu, lai palielinātu gatavošanas laiku.

3. solis Varat arī izvēlēties karsēšanas funkciju un nospiest pārslēgu, lai to mainītu.

8. PIEDERUMU LIETOŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

8.1 Papildpiederumu ievietošana
Izmantojiet tikai piemērotus ēdiena gatavošanas traukus un materiālus. Skatiet sadaļu
“Mikroviļņu režīmam piemēroti ēdiena gatavošanas trauki un materiāli” nodaļā “Ieteikumi un
padomi”.
Neliela iedobe augšpusē palielina drošību. Šīs iedobes arī palīdz novērst sasvēršanos. Augstā
mala ap plauktu neļauj ēdiena gatavošanas traukiem noslīdēt no plaukta.

Restots plaukts:
Iebīdiet plauktu starp cepeškrāsns līmeņa
vadotnes stieņiem tā, lai kājiņas būtu vēr‐
stas uz leju.

Cepamā Paplāte / Cepamā panna:
Iebīdiet cepamo paplāti starp plauktu atbal‐
sta režģa vadotnēm.
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Mikroviļņu krāsns apakšējais stikla šķī‐
vis:
Izmantojiet mikroviļņu krāsns apakšējo
stikla šķīvi tikai ar mikroviļņu funkciju. Tas
nav piemērots kombinētajai mikroviļņu
funkcijai (piemēram, grilēšanai mikroviļ‐
ņos).
Novietojiet šo papildpiederumu cepeš‐
krāsns tilpnes apakšā.
Varat novietot ēdienu tieši uz mikroviļņu
krāsns apakšējā stikla šķīvja.

9. PAPILDFUNKCIJAS
9.1 Kā saglabāt: Izlase
Varat saglabāt savas izlases iestatījumus, piemēram, karsēšanas funkciju, gatavošanas laiku,
temperatūru vai tīrīšanas funkciju. Varat saglabāt 3 izlases iestatījumus.
Saglabātie iestatījumi ir pieejami izvēlnē: Izlase.

1. solis Ieslēdziet ierīci.

2. solis Izvēlieties vēlamo iestatījumu un nospiediet pārslēgu.

3. solis Atlasiet Izvēlne / Izlase.

4. solis Atlasiet Saglabāt pašreizējos iestatījumus. Pagrieziet regulatoru, lai izvēlētos iestatīju‐
ma pozīciju.

5. solis. Nospiediet pārslēgu, lai pievienotu iestatījumu sarakstam: Izlase.

9.2 Automātiskā izslēgšanās
Drošības nolūkā ierīce izslēdzas pēc kāda laika, ja karsēšanas funkcija darbojas un nemaināt
nekādus iestatījumus.

 (°C)  (st.)

30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Automātiskā izslēgšanās nedarbojas ar šādām funkcijām: Apgaismojums (lampa), Beigu laiks,
Lēnā gatavošana.
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9.3 Dzesēšanas ventilators
Ierīces darbības laikā dzesēšanas ventilators automātiski uztur ierīces virsmas vēsas. Izslēdzot
ierīci, dzesēšanas ventilators var turpināt darboties, līdz ierīce būs atdzisusi.

10. PADOMI UN IETEIKUMI
10.1 Gatavošanas ieteikumi

Tabulās uzrādītā temperatūra un cepšanas laiki ir tikai orientējoši. Tie ir atkarīgi no receptēm un
izmantoto sastāvdaļu kvalitātes un daudzuma.
Jūsu ierīce var cept un gatavot ēdienu citādāk nekā jūsu iepriekšējā ierīce. Tālāk redzamajos pa‐
domos attēloti ieteicamie temperatūras, gatavošanas laika un plauktu pozīciju iestatījumi noteik‐
tiem ēdienu veidiem.
Ja nevarat atrast iestatījumus konkrētai receptei, meklējiet tai līdzīgu.
Sīkākus gatavošanas ieteikumus skatiet gatavošanas tabulās, kas pieejamas mūsu vietnē. Lai
atrastu Gatavošanas padomus, pārbaudiet PNC numuru uz ierīces datu plāksnītes ierīces iekšie‐
nes priekšpusē.

10.2 Mikroviļņu ieteikumi
 Gatavosim!

Novietojiet pārtiku uz mikroviļņu apakšējā stikla šķīvja krāsns iekšienes apakšā.
Novietojiet pārtiku uz šķīvja krāsns iekšienes apakšā.
Samaisiet vai apgrieziet ēdienu uz otru pusi, kad pagājusi puse no atkausēšanai un
gatavošanai atvēlētā laika.
Ik pa laikam apmaisiet šķidrus ēdienus.
Apmaisiet ēdienu pirms pasniegšanas.
Apklājiet cepšanai un uzsildīšanai paredzēto ēdienu.
Uzlieciet karoti virs pudeles vai glāzes, uzsildot dzērienus, lai nodrošinātu labāku siltuma
izplatīšanos.
Ievietojiet ēdienu ierīcē bez iepakojuma. Iepakotus ēdienus var ievietot ierīcē tikai tad, ja
iepakojums ir piemērots izmantošanai mikroviļņu krāsnī (pārbaudiet informāciju uz iepakojuma).

 Ēdiena gatavošana mikroviļņu krāsnī
Gatavošanās laikā ēdienu pārsedziet. Ja vēlaties kraukšķīgu virskārtu, gatavojiet ēdienu bez
pārsega.
Nepārcepiet ēdienus, iestatot pārāk lielu jaudu un pārāk ilgu gatavošanas laiku. Ēdiens var
izžūt, piedegt vai izraisīt aizdegšanos.
Nelietojiet ierīci, lai gatavotu olas čaumalās un gliemežus, jo tie var pārsprāgt. Pārduriet ceptu
olu dzeltenumu pirms tā uzsildīšanas.
Pirms gatavošanas caurduriet pārtikas produktus, kam ir āda, vai vairākas reizes iegrieziet.
Sagrieziet dārzeņus vienāda izmēra gabaliņos.
Pēc ierīces izslēgšanas izņemiet ēdienu un ļaujiet tam atdzist pāris minūtes, lai ļautu siltumam
vienmērīgi izkliedēties.

 Mikroviļņu atkausēšana
Uzlieciet sasaldēto, izpakoto pārtiku uz neliela otrādi apgriezta šķīvja, novietojot zem tā trauku,
vai uz atkausēšanas restēm vai plastmasas sieta, lai izkusušais šķidrums varētu notecēt.
Pēc tam noņemiet atkausētos pārtikas produktus.
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Lai pagatavotu augļus un dārzeņus, vispirms tos neatkausējot, jūs varat izmantot augstāku
mikroviļņu jaudu.

10.3 Mikroviļņiem piemēroti ēdiena gatavošanas trauki un materiāli
Gatavošanai ar mikroviļņiem izmantojiet tikai piemērotus ēdienu gatavošanas traukus un
materiālus. Atsaucei izmantojiet tālāk sniegtās tabulas.
Pirms lietošanas pārbaudiet ēdiena gatavošanas trauku/materiāla parametrus.

Ēdiena gatavošanas trauku
materiāls   

Ugunsizturīgs stikls un porcelāns
bez metāla detaļām, piem., kar‐
stumizturīgs stikls

Ugunsneizturīgs stikls un porce‐
lāns bez sudraba, zelta, platīna
vai metāla rotājumiem

X X

Stikls un stikla keramika, kas iz‐
gatavota no ugunsizturīga / sala
izturīga materiāla

Ugunsizturīgas keramikas un
māla ēdienu gatavošanas trauki
bez kvarca vai metāla kompo‐
nentiem vai metālu saturošas
glazūras

Keramika, porcelāns un māls ar
neglazētu apakšu vai ar maziem
caurumiem, piemēram, uz roktu‐
riem

X X X

Karstumizturīgs plastikāts līdz
200 °C

X

Kartons, papīrs X X

Pārtikas plēve X X

Mikroviļņu pārtikas plēve X

Cepšana ar metāla traukiem,
piem. emaljētiem, čuguna

X X X
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Ēdiena gatavošanas trauku
materiāls   

Cepšanas formas ar spīdīgu vai
silikona pārklājumu

X X X

Cepamā Paplāte X X X

Restots plaukts X X

Mikroviļņu krāsns apakšējais
stikla šķīvis

X

Ēdiena gatavošanas trauki mi‐
kroviļņu izmantošanai, piemē‐
ram, apcepšanas panna

X X

10.4 Ieteicamie jaudas iestatījumi dažādiem ēdienu veidiem
Datu tabulai ir tikai informatīvs raksturs.

700–1000 W

Apbrūnināšana gatavošanas procesa sākumā Šķidrumu karsēšana

500–600 W

Dārzeņu gatavo‐
šanai

Olu ēdienu ga‐
tavošanai

Vārīt sautējumu
uz lēnas uguns

Vienas maltītes
uzsildīšana

Sasaldētu maltī‐
šu atkausēša‐

nai un uzsildīša‐
nai

300–400 W

Siera, šokolādes,
sviesta izkausē‐

šanai

Rīsu vārīšana
uz lēnas uguns

Bērnu pārtikas
uzsildīšanai

Jutīgu pārtikas
produktu gatavo‐

šanai

Turpināt gata‐
vošanu
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100–200 W

Maizes atkausēšanai Augļu un kūku atkau‐
sēšanai

Siera, krējuma, svies‐
ta atkausēšanai

Gaļas, putnu gaļas
un zivju atkausēšanai

10.5 Gatavošanas tabulas pārbaudes iestādēm
Informācija pārbaudes iestādēm
Pārbaudes saskaņā ar IEC 60705.
Mikroviļņu krāsns funkcija
Izmantojiet restotu plauktu, ja nav norādīts savādāk.

W

Biskvīta torte 600 0.475 Apakša 8 - 9 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavoša‐
nas laika, pagrieziet
konteineru par 1/4.

Gaļas rulete 400 0.9 1 25 - 27 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavoša‐
nas laika, pagrieziet
konteineru par 1/4.

Olu vaniļas mērce 500 1 2 30 - 33 -

Gaļas atkausēša‐
na

100 0.5 1 15 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavoša‐
nas laika, apgrieziet
gaļu.

Mikroviļņu krāsns kombinētā funkcija
Izmantojiet restotu plauktu.
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Kūka,
0,7 kg

Tradicionā‐
lā gatavo‐
šana + MV

100 200 2 23 - 27 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavo‐
šanas laika, pa‐
grieziet konteineru
par 1/4.

Kartupeļu
sace‐
pums,
1,1 kg

Karsēšana
ar ventilato‐
ru + MV

300 180 2 38 - 42 Kad pagājusi puse
no ēdiena gatavo‐
šanas laika, pa‐
grieziet konteineru
par 1/4.

Vista,
1,1 kg

Grils + ven‐
tilators +
MV

400 230 1 35 - 40 Ievietojiet gaļu
apaļā stikla traukā
un apgrieziet to
otrādi, kad ir pagā‐
jušas 20 minūtes
no ēdiena gatavo‐
šanas laika.

11. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

11.1 Piezīmes par tīrīšanu

Tīrīšanas
līdzekļi

Tīriet ierīces priekšdaļu tikai ar mikrošķiedras drānu, kas iemērkta siltā ūdenī ar
saudzīgu mazgāšanas līdzekli.

Metāla virsmu tīrīšanai izmantojiet tīrīšanas šķīdumu.

Traipu tīrīšanai izmantojiet saudzīgu mazgāšanas līdzekli.

Lietošana ik‐
dienā

Tīriet cepeškrāsns iekšieni pēc katras lietošanas reizes. Tauku vai citu pārtikas
palieku uzkrāšanās var izraisīt ugunsgrēku.
Rūpīgi attīriet ierīces iekšpuses augšdaļu no ēdiena atlikām un taukiem.

Neuzglabājiet ēdienu ierīcē ilgāk par 20 minūtēm. Pēc katras lietošanas reizes
nosusiniet ierīces iekšieni tikai ar mikrošķiedras drānu.
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Papildpiede‐
rumi

Tīriet visus papildpiederumus pēc katras lietošanas un ļaujiet tiem nožūt. Izman‐
tojiet tikai mikrošķiedras drānu, kura iemērkta siltā ūdenī ar saudzīgu mazgāša‐
nas līdzekli. Nemazgājiet piederumus trauku mazgājamajā mašīnā.

Netīriet piedegumdrošos piederumus ar abrazīviem tīrīšanas līdzekļiem vai
asiem priekšmetiem.

11.2 Izņemšana. Plauktu balsti
Izņemiet plauktu balstus, lai iztīrītu cepeškrāsni.

1. solis Izslēdziet cepeškrāsni un uzgaidiet, līdz tā atdziest.

2. solis Uzmanīgi, velkot plauktu bal‐
stus uz augšu, izceliet tos no
priekšējā fiksatora.

2
3

1

3. solis Pavelciet plaukta atbalsta
priekšējo galu prom no sānu
sienas.

4. solis Izvelciet balstus no priekšējā
fiksatora.

Uzstādiet plauktu atbalstus, veicot iepriekšminētās darbības pretējā secībā.

11.3 Kā nomainīt: Lampa
BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka risks.
Lampa var būt karsta.

Vienmēr turiet halogēna lampu ar drānu, lai tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

Pirms nomaināt lampu:

1. solis 2. solis 3. solis

Izslēdziet cepeškrāsni. Uzgai‐
diet, līdz cepeškrāsns ir atdzi‐

susi.

Atslēdziet cepeškrāsni no
elektrotīkla.

Ieklājiet uz tilpnes grīdas drā‐
nu.

Augšējā lampa

1. solis Pagrieziet stikla pārsegu, lai to izņemtu.
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2. solis Notīriet stikla pārsegu.

3. solis Nomainiet cepeškrāsns spuldzi ar piemērotu 300 °C karstumizturīgu cepeškrāsns
spuldzi.

4. solis Ievietojiet stikla pārsegu.

12. PROBLĒMRISINĀŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

12.1 Kā rīkoties, ja...

 Ierīce neieslēdzas un/vai nesakarst

 Iespējamais cēlonis  Risinājums

Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam vai tā ir pie‐
slēgta elektrotīklam nepareizi.

Pārbaudiet, vai ierīce pareizi pievienota strāvas
padevei.

Pulkstenis nav iestatīts. Iestatiet pulksteni, informāciju skatiet Pulksteņa
funkcijas sadaļā “Kā iestatīt” Pulksteņa funkci‐
jas.

Durvis nav pareizi aizvērtas. Aizvērt durvis līdz galam.

Izdedzis drošinātājs. Pārliecinieties, ka ierīces darbības traucējums
nav saistīts ar drošinātāju. Ja problēma atkārto‐
jas, sazinieties ar kvalificētu elektriķi.

Ierīce Bērnu drošības funkcija iedegas. Skatiet nodaļas “Izvēlne” apakšizvēlni: Iespē‐
jas.
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 Detaļas

 Apraksts  Risinājums

Spuldze ir izdegusi. Nomainiet spuldzi; detalizēta informācija pie‐
ejama nodaļas “Kopšana un tīrīšana" sadaļā
“Kā nomainīt: lampu”.

 Problēmas ar Wi-Fi signālu

 Iespējamais cēlonis  Risinājums

Problēmas ar bezvadu signālu. Pārbaudiet, vai jūsu mobilā ierīce ir savienota
ar bezvadu tīklu.
Pārbaudiet savu bezvadu tīklu un maršrutētāju.
Restartējiet maršrutētāju.

Uzstādīts jauns maršrutētājs vai mainīta tā kon‐
figurācija.

Lai vēlreiz konfigurētu ierīci un mobilo ierīci,
skatiet nodaļas “Pirms pirmās lietošanas” sada‐
ļu “Bezvadu savienojums”.

Bezvadu tīkla signāls ir vājš. Novietojiet rūteri pēc iespējas tuvāk ierīcei.

Bezvadu signālam traucē mikroviļņu ierīce, kas
atrodas ierīces tuvumā.

Izslēdziet mikroviļņu krāsni.
Izvairieties vienlaikus izmantot citu mikroviļņu
krāsni un ierīces tālvadības vadību. Mikroviļņi
traucē Wi-Fi signālam.

12.2 Kā pārvaldīt: Kļūdu kodi
Rodoties programmatūras kļūdai, displejā parādās kļūdas ziņojums.
Šajā sadaļā atradīsiet sarakstu ar problēmām, kuras pats varat novērst.

 Kods un apraksts  Risinājums

F601 — problēma ar Wi-Fi signālu. Pārbaudiet tīkla savienojumu. Skatiet sadaļu
"Pirms pirmās izmantošanas", Bezvadu savie‐
nojums.
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 Kods un apraksts  Risinājums

F604 — pirmais savienojums ar Wi-Fi neizde‐
vās.

Izslēdziet un ieslēdziet ierīci un mēģiniet vēlreiz.
Skatiet sadaļu "Pirms pirmās izmantošanas",
Bezvadu savienojums.

F908 — ierīces sistēma nevar izveidot savie‐
nojumu ar vadības paneli.

Ierīces izslēgšana un ieslēgšana.

Ja kāds no šīm kļūdas ziņojumiem turpina parādīties displejā, tas nozīmē, ka kļūdainā
apakšsistēma var būt atspējota. Šādā gadījumā sazinieties ar tirgotāju vai pilnvarotu servisa
centru. Ja rodas kāda no šīm kļūdām, pārējās ierīces funkcijas turpinās darboties kā parasti.

 Kods un apraksts  Risinājums

F131 - magnetrona sensora temperatūra ir pā‐
rāk augsta.

Izslēdziet ierīci un uzgaidiet, līdz tā atdziest. At‐
kārtoti ieslēdziet ierīci.

F602, F603 — Wi-Fi nav pieejams. Ierīces izslēgšana un ieslēgšana.

12.3 Servisa dati
Ja nevarat rast risinājumu, sazinieties ar ierīces izplatītāju vai pilnvarotu servisa centru.
Servisa centram nepieciešamie dati norādīti uz tehnisko datu plāksnītes. Tehnisko datu
plāksnīte atrodas uz ierīces iekšpuses priekšējā rāmja. Nenoņemiet ierīces iekšpusē esošo
tehnisko datu plāksnīti.

Ieteicams datus pierakstīt šeit:

Modelis (MOD) .........................................

Izstrādājuma Nr. (PNC) .........................................

Sērijas numurs (S.N.) .........................................

13. ENERGOEFEKTIVITĀTE
13.1 Elektroenerģijas taupīšana
Pārbaudiet, vai ierīces darbības laikā tās durvis ir pareizi aizvērtas. Gatavošanas laikā neviriniet
ierīces durvis pārāk bieži. Raugieties, lai durvju blīve būtu tīra, un gādājiet, lai tā būtu labi
nofiksēta savā pozīcijā.
Izmantojiet metāla traukus, lai uzlabotu elektroenerģijas taupīšanu (tikai tad, ja neizmantojat
mikroviļņu funkciju).
Kad iespējams, nekarsējiet ierīci pirms gatavošanas.
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Uzturiet pēc iespējas īsākus pārtraukumus starp cepšanas reizēm, ja gatavojat vairākus
ēdienus vienā piegājienā.
Gatavošana ar ventilatoru
Ja iespējams, elektroenerģijas taupīšanas nolūkā izmantojiet gatavošanas funkcijas.
Atlikušais siltums
Dažu ierīces funkciju gadījumā, ja ir aktivizēta programma ar funkciju Darb. laiks un
gatavošanas laiks pārsniedz 30 minūtes, karsēšanas elementi automātiski izslēdzas ātrāk.
Ventilators un lampa turpina darboties. Izslēdzot ierīci, displejā tiek attēlots atlikušais siltums.
Jūs varat izmantot atlikušo siltumu, lai uzturētu ēdienu siltu.
Ja gatavošanas ilgums pārsniedz 30 minūtes, samaziniet ierīces temperatūru līdz minimumam
3–10 minūtes pirms gatavošanas laika beigām. Ierīcē atlikušais siltums turpinās gatavot tajā
ievietoto ēdienu.
Izmantojiet atlikušo cepeškrāsns siltumu, lai uzsildītu ēdienu.
Ēdiena siltuma uzturēšana
Izvēlieties zemāko iespējamo temperatūras iestatījumu, lai izmantotu atlikušo siltumu un
saglabātu ēdienu siltu. Atlikušā siltuma indikators vai temperatūra tiek parādīta displejā.
Gatavošana ar izslēgtu cepeškrāsns apgaismojumu
Gatavošanas laikā izslēdziet cepeškrāsns apgaismojumu. Ieslēdziet to tikai tad, kad
nepieciešams.

14. IZVĒLNES STRUKTŪRA
14.1 Izvēlne

Izvēlnes elements Izmantošana

Izlase Uzskaita iecienītākos iestatījumus.

Gatavošanas palīgs Uzskaita automātiskās programmas.

Iespējas Ierīces konfigurācijas iestatīšana.

Ies‐
tatī‐
jumi

Savienojums Tīkla konfigurācijas iestatīšanai.

Uzstādīšana Ierīces konfigurācijas iestatīšana.

Servisa izvēlne Rāda programmatūras versiju un konfigurāci‐
ju.

14.2 Apakšizvēlne: Iespējas

Apakšizvēlne Lietošana

Apgaismojums (lampa) Ieslēdz un izslēdz lampu.
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Apakšizvēlne Lietošana

Redzama lampas ikona Ekrānā parādās lampas ikona.

Bērnu drošības funkcija Novērš nejaušu ierīces ieslēgšanu. Kad funkcija ir ieslēgta, displejā
Bērnu drošības funkcija parādās teksts, kad ierīce tiek ieslēgta. Lai va‐
rētu lietot ierīci, ievadiet koda burtus alfabētiskā secībā.

Ātrā uzsilšana Saīsina uzkarsēšanas laiku. Iespēja pieejama tikai dažām ierīces funk‐
cijām.

14.3 Apakšizvēlne: Savienojums

Apakšizvēlne Apraksts

Wi-Fi Lai iespējotu un atspējotu: Wi-Fi.

Tālvadība Lai iespējotu un atspējotu tālvadību.
Iespēja kļūst redzama tikai, ieslēdzot: Wi-Fi.

Tīkls Lai pārbaudītu tīkla statusu un signāla jaudu: Wi-Fi.

Automātiska attālināta ekspluatā‐
cija

Automātiska tālvadības aktivizācija nospiežot taustiņu
SĀKT.
Iespēja kļūst redzama tikai, ieslēdzot: Wi-Fi.

Aizmirst tīklu Pašreizējā tīkla atslēgšana no automātiskā pieslēguma ierī‐
cei.

14.4 Apakšizvēlne: Uzstādīšana

Apakšizvēlne Apraksts

Valoda Iestata ierīces valodu.

Diennakts laiks Iestata pašreizējo laiku un datumu.

Laika indikācija Ieslēdz un izslēdz cepeškrāsni.

Ciparu pulkstenis Maina attēlotā laika formātu.
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Apakšizvēlne Apraksts

Taustiņu skaņa Ieslēdz un izslēdz sensoru lauku skaņu. Nav iespējams izslēgt šādas
skaņas: ,  kombinācija.

Brīdinājuma / kļūdas
signāli

Ieslēdz un izslēdz brīdinājuma skaņas signālus.

Skaņas signāla skaļums Iestata taustiņu skaņas un signālu skaļumu.

Displeja spilgtums Iestata displeja spilgtumu.

Temperatūras vienība Groza temperatūras vienību uz °C / °F.

14.5 Apakšizvēlne: Servisa izvēlne

Apakšizvēlne Apraksts

Demonstrācijas režīms Aktivizēšanas/deaktivizēšanas kods: 2468

Licence Informācija par licencēm.

Programmatūras versija Informācija par programmatūras versiju.

Nodzēst visus iestatīju‐
mus

Atjauno rūpnīcas iestatījumus.

Nodzēst visus Pop up Atjauno visu oriģinālo iestatījumu uznirstošos elementus.

15. TAS IR VIENKĀRŠI!

Pirms pirmās lietošanas reizes jāiestata:

Valoda Displeja spilgtums Skaņas signāla ska‐
ļums Diennakts laiks

Iepazīstieties ar galvenajām vadības paneļa un displeja ikonām:

IESLĒGT / IZ‐
SLĒGT Informācija Taimera iespējas  / 
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Ierīces lietošanas uzsākšana

Ātrā ieslēgšana Ieslēdziet ierīci
un sāciet gata‐
vot ēdienu, iz‐
mantojot funkci‐
jas noklusējuma
temperatūru un
laiku.

1. solis. 2. solis 3. solis

Nospiediet un
turiet nospiestu:

.

 — no‐
spiediet ierīces
funkciju un pēc
tam nospiediet
pārslēgu.

Nospiediet
.

Ātrā izslēgšana Izslēdziet ierīci
jebkurā darbības
posmā un jebku‐
ras ekrāna pozī‐
cijas vai ziņoju‐
ma demonstrē‐
šanas laikā.

Nospiediet un turiet nospiestu , līdz ierīce izslēdzas.

Mikroviļņu
krāsns ātrā ie‐
slēgšana

Aktivizējiet mi‐
kroviļņu krāsni
jebkurā laikā ar
noklusējuma ies‐
tatījumiem:
30 sek./1000 W.

Nospiediet: .

Sāciet gatavot ēdienu

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis

— nospiediet, lai
ieslēgtu ierīci.

– atlasiet karsēša‐
nas funkciju un no‐
spiediet pārslēgu.

– pagrieziet pār‐
slēgu, lai iestatītu
temperatūru, un

nospiediet.

– nospiediet, lai uzsāktu ēdie‐
na gatavošanu.

Uzziniet, kā ātri pagatavot ēdienu

Izmantojiet automātiskās programmas, lai ātri pagatavotu ēdienu, izmantojot noklusējuma
iestatījumus:

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis

Nospiediet . Atlasiet Izvēlne.
Nospiediet pārslē‐
gu.

Atlasiet Gatavo‐
šanas palīgs.
Nospiediet pār‐
slēgu.

Atlasiet pārtikas
kategoriju.

Atlasiet ēdiena
veidu un nospie‐
diet pārslēgu.
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Izmantojiet ātrās funkcijas, lai iestatītu gatavošanas laiku vai mainītu ēdiena gatavošanas
funkciju

Ātrie taimera iestatījumi
Izmantojiet visbiežāk lietotos taimera iestatīju‐
mus, atlasot saīsnes.

1. solis 2. solis

Atlasiet Taimers. No‐
spiediet pārslēgu.

Atlasiet vēlamo tai‐
mera laiku un nospie‐
diet pārslēgu.

Funkcija “10 % Finish Assist”
Izmantojiet funkciju “10 % Finish Assist”, lai pa‐
garinātu ēdiena gatavošanas laiku vai mainītu
gatavošanas funkciju, kad atlikuši 10 % gatavo‐
šanas laika.

+1 min +5 min +10 min  – nospiediet vēlamā laika
ikonu, lai pagarinātu ēdiena gatavošanas laiku.

Funkcijas maiņa:
Atlasiet vēlamo funkciju  - atlasiet
vēlamo funkciju. Nospiediet pārslēgu.

16. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus
atbilstošajos konteineros to otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi un cilvēku
veselību, atkārtoti pārstrādājot elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus. Neizmetiet ierīces,
kas apzīmētas ar šo simbolu , kopā ar mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet izstrādājumu
vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai sazinieties ar vietējo pašvaldību.
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